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คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

สวัสดีค่ะคุณผู้อ่านท่ีรักทุกท่าน  วันนี้สำ�นักพิมพ์อรุณมีเร่ืองราว 

ใหม่มานำ�เสนอทุกท่านอีกแล้วค่ะ  กับเรื่อง  ‘หนทางไปสู่ความสุขมักเต็ม 

ไปด้วยอุปสรรค’

นยิายเร่ืองนีเ้ปน็เร่ืองราวของ  ‘เสิน่มูช่งิ’  หญงิสาวผูม้าจากยคุปัจจุบนั  

แต่กลับต้องมาใช้ชีวิตอยู่ในยุคจีนโบราณที่ไม่คุ้นเคย  กลายเป็นบุตรสาว 

ของเสนาบดีกรมคลังแห่งราชวงศ์ต้าโจว 

จุดเริ่มต้นความอลเวงเกิดขึ้น  เมื่อนางเอกของเราเจอเข้ากับโจร  

ที่มองว่านางเป็นแค่บ่าว  ตอนแรกนางก็คิดว่าเจ้าโจรผู้นั้นช่างตาตํ่าสิ้นดี  

แต่ที่ไหนได้  คุณชายที่บังเอิญเข้ามาช่วยเหลือด้วยคุณธรรม  ก็ยังมองว่า 

นางเป็นบ่าว  นางเอกของเราได้แต่คิดว่าทำ�ไมในโลกยุคโบราณถึงมีแต่คน 

ตาตํ่ากันนะ!

หลังจากนั้นความวุ่นวายต่าง ๆ ก็ตามมาอีกมากมาย  สมกับชื่อเรื่อง  

‘หนทางไปสู่ความสุขมักเต็มไปด้วยอุปสรรค’  จริง ๆ ค่ะ

เรื่องนี้มีทั้งหมด  5  เล่มจบ  รับรองว่าออกอย่างต่อเนื่อง  ไม่มีชักช้า 

ให้คุณผู้อ่านต้องรอนานแน่นอน  อย่าลืมติดตามเรื่องราวสนุกสนานของ 

นางเอกของเรานะคะ  รับรองว่าสนุกจนหยุดอ่านไม่ได้เลยค่ะ



สายตาเย้ยหยันคู่นั้นไม่มีความสนิทชิดใกล้

เหมือนตอนที่อยู่ในสวนดอกไม้จวนสกุลเสิ่นอีกต่อไป 

แม้รอยยิ้มของเขาดูอบอุ่น 

แต่เสิ่นมู่ชิงกลับสัมผัสได้ถึง 

ความโกรธแค้น  เจ็บปวด  ผิดหวัง  ชิงชัง

ที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังรอยยิ้มนั้น…



บุตรีตระกูลเสิ่น

1

เสิ่นมู่ชิง  ได้กลิ่นหอมจาง  ๆ  จากดอกอวี้จาน1  นางลืมตาขึ้นอย่างง่วงงุน

นอกมุ้งผ้าไหมเจียวเซียวสีเหลืองห่าน2  มีแสงสีทองเรืองรองจาก 

โคมไฟทำ�จากเขาแพะอันจิ๋วแบบวังหลวงที่วางอยู่บนม้านั่งตัวเล็กสีดำ� 

เคลือบเงาเตียง   สะท้อนผ้าม่านสีแดงจัดให้แลดูราวกับแสงอาทิตย์  

ยามอัสดง

เสิน่มูช่งิอาลยัความนุม่สบายอบอุน่ของผา้หม่จงึพลกิตวัและหลบัตา 

ลงอีกครั้ง

ใครบางคนเรียกเสิ่นมู่ชิงเสียงนุ่ม  “คุณหนู   ยามเหม่า3  แล้ว  

ตื่นเถิดเจ้าค่ะ”

เสิ่นมู่ชิงไม่สนใจ  เอาผ้าห่มคลุมศีรษะ  คนที่เรียกนางก็ไม่บังคับ  

เพียงยืนนิ่ง  ๆ  รอข้างเตียง

เสิ่นมู่ชิงนอนต่อได้เพียงครู่เดียวก็รู้สึกผิด  นางเลิกผ้าห่มลุกขึ้น 

1  อยู่ในตระกูลลิลี่  มีถิ่นกำ�เนิดในจีนตะวันออกเฉียงใต้
2  โทนสีเหลืองอบอุ่น  เหลืองอ่อน  ๆ 
3  หมายถึง  เวลาช่วง  5.00  -  6.59  น.
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พูดเสียงงอแง  “ลั่วเหมย  เหตุใดเจ้าจึงตรงเวลาราวกับนาฬิกากลไก 

ร้องบอกเวลานักนะ”

มุ้งผ้าไหมเจียวเซียวถูกนำ�ไปแขวนกับตะขอสีเงิน  สตรีที่ยืนอยู่ 

หน้าเตียงสวมเสื้อปี่เจี่ย4  สีฟ้าอมเขียว  อายุราวสิบเจ็ดสิบแปดปี  ใบหน้า 

ขาวลออ  คิ้วโก่งเรียวบาง  แม้ไม่ได้สวยพริ้งเพริศ  แต่กลับดูอ่อนโยน 

นุ่มนวล  มองแล้วทำ�ให้คนสบายอารมณ์  นางคือลั่วเหมย  สาวใช้รุ่นใหญ่ 

ในเรือนของเสิ่นมู่ชิง

คำ�บ่นของเสิ่นมู่ชิงทำ�ให้นางต้องเม้มปากกลั้นหัวเราะพลางหมุนตัว 

ไปแขวนม่านสีแดงสดขึ้น  ทำ�ให้แสงจ้าราวปรอทพุ่งเข้ามาสาดส่องห้อง 

เตียงปาปู้5  สีดำ�เคลือบเงาประดับเปลือกหอยมุกหลังใหญ่ราวกับธารน้ํา 

สีเงิน 

สาวใช้รุ่นเยาว์วัยยังไม่ปล่อยผมสองคนหอบเอาเสื้อกันหนาว 

แบบผ่าอกตัดจากผ้าไหมสีขาว  กระโปรงผ้าไหมยกดอกของหางโจว 

สีขาวจับจีบ  กับเสื้อคลุมแขนกระบอกสีแดงแวววาวปักลายดอกอวี้หลัน6  

สีขาวเข้ามา

ลั่วเหมยยิ้ม  “คุณหนู  บ่าวสวมเสื้อให้นะเจ้าคะ”

“ไม่ต้อง  ๆ”  เสิ่นมู่ชิงรีบส่ายหน้า  “ข้าทำ�เองได้”

ลัว่เหมยปรนนบัิติอยูข่า้งกายนางมาเจ็ดป ี คุน้ชนิกบักจิวตัรประจำ�วนั 

4  หรือ   ‘เสื้อกั๊ก’  เป็นที่นิยมในราชวงศ์หยวนและราชวงศ์หมิง  ได้รับการออกแบบ 

และสร้างขึ้นโดย   ‘ฉาปี้’  จักรพรรดินีแห่งกุบไลข่านและผู้ก่อตั้งราชวงศ์หยวน  ถูกสวมใส่ 

โดยจักรพรรดิต้นราชวงศ์หยวนหลังจากเข้าสู่ที่ราบภาคกลาง  จึงได้รับความนิยมอย่างมาก
5  เครื่องเรือนจีนโบราณหรูหราที่นอกจากตัวเตียงจะยกขึ้นสูงจากพื้นแล้ว  ยังสร้าง 

ให้มีลักษณะเป็นเหมือนห้องสำ�หรับวางเตียงหนึ่งหลังเอาไว้ด้านในโดยเฉพาะ   และมีการ 

แกะสลักแผ่นไม้ที่ตีกั้นทุกด้านอย่างสวยงาม
6  ดอกแมกโนเลีย  Magnolia  denudata,  Lilytree  หรือ   Yulan  Magnolia  

สกุลแมกโนเลีย  เป็นพืชดอกในวงศ์จำ�ปีที่มีด้วยกันทั้งหมดราว   210  สปีชี่  มีถิ่นกำ�เนิด 

ในภาคกลางและตะวันออกของจีน
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ของนางราวกับฝ่ามือตนเอง  เมื่อได้ยินนางพูดเช่นนี้  หญิงสาวจึงยิ้ม 

ก่อนจะนำ�สาวใช้รุ่นเยาว์สองคนย่อตัวทำ�ความเคารพแล้วถอยออกไป

ม่านสีแดงสดถูกปล่อยลงมาอีกครั้ง  ทำ�ให้ภายในห้องเตียงปาปู้ 

กลับมามีแสงสลัวเช่นเดิม

เสิ่นมู่ชิงถอนหายใจพลางลุกขึ้นเปลี่ยนเสื้อผ้าเสียงดังสวบสาบ  

ในคันฉ่องสำ�ริดบนฐานไม้จื่อถาน7  แกะสลักขนาดสูงเท่าตัวคนตรงมุมเตียง 

ก็สะท้อนภาพของดรุณีน้อยผู้งดงามราวภาพวาดออกมา

เสิน่มูช่งิมองดรณุนีอ้ยในคนัฉอ่งแตง่ตวัพลางยืน่นิว้เขา้ไปแตะเบา  ๆ  

ด้วยอาการลังเล

สาวน้อยในคันฉ่องยื่นนิ้วมาแตะกับเสิ่นมู่ชิงดุจเดียวกัน

เสิ่นมู่ชิงหลุดขำ�

เรื่องนี้พูดออกไปผู้ใดจะเชื่อ

เมือ่เจด็ปกีอ่นนางยงัคงเปน็หญงิสาวในเมอืงหลวงทีต่อ้งเหนือ่ยยาก 

ปากกัดตีนถีบอยู่ในสังคมการทำ�งานไปพร้อม  ๆ  กับตะเกียกตะกายไขว่คว้า 

หาโอกาสเพื่อความก้าวหน้าอย่างไม่มีที่สิ้นสุด  แต่พอเกิดอุบัติเหตุทาง 

รถยนต์  นางกลับกลายมาเป็นบุตรสาวของเสิ่นเจิน  เสนาบดีกรมคลัง 

แหง่ราชวงศต์า้โจว  มหาบณัฑติแหง่พระตำ�หนกัจิน่เซนิ8  เกลา้ผมสามมวย  

7  มชีือ่เรยีกภาษาไทยวา่  ไมจ้นัทนแ์ดง  หรอืประดูร่ตัจนัทน ์ เปน็ไมเ้ขตรอ้น  เนือ้แนน่  

หนัก  สีโทนดำ�ม่วงหรือดำ�แดง  ลายละเอียดเหมือนเส้นผม  ด้วยความที่หายากและโตช้ามาก  

จึงมีราคาแพง  นิยมใช้ทำ�เครื่องเรือนในสมัยราชวงศ์ชิง
8  จักรพรรดิหงอู่ราชวงศ์หมิง  ทรงแต่งตั้งคณะบัณฑิตที่มีตำ�แหน่ง   ‘ต้าเสว์ซื่อ’  

หรือ   ‘มหาบัณฑิต’  จากสำ�นักราชบัณฑิตฮั่นหลิน  ทำ�หน้าที่เป็นที่ปรึกษาและรับผิดชอบงาน 

เลขาธิการ  จนกระทั่งรัชสมัยจักรพรรดิหงซีแห่งราชวงศ์หมิง  ต้าเสว์ซื่อมีอิทธิพลมากขึ้น  

อาจได้ควบตำ�แหน่ง   ‘ไท่ซือ’  (มหาราชาจารย์)  หรือ   ‘ไท่เป่า’  (มหาองครักษ์)  ซึ่งเป็นตำ�แหน่ง 

ขุนนางขั้นหนึ่งชั้นสูง  หรือตำ�แหน่งซ่างซูของหกกรมซึ่งเป็นขุนนางขั้นสอง  ทำ�ให้โดยพฤตินัย 

มีอำ�นาจเหนือหกกรมที่เป็นฝ่ายบริหาร  หน้าที่หลักคือ  ตรวจฎีกา  กลั่นกรอง  แล้วลงมติ 

ตามสมควร  ซึ่งสมาชิกอาวุโสสุดเรียกกันทั่วไปว่า  ‘โส่วฝู่’
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สวมเสื้อกันหนาวผ้าทอลายกับกระโปรงผ้าทอยกดอก  อาศัยอยู่ใน 

เรือนลึก...

คิดถึงตรงนี้เสิ่นมู่ชิงก็อดถอนหายใจไม่ได้

นางเข้าใจว่าตนคงจดจำ�ใบหน้าของคนขับที่กำ�ลังเมามายไปได้ 

ตลอดกาล  ผู้ใดจะรู้ว่าเพียงเจ็ดปี  นางไม่เพียงจำ�ใบหน้าของคนร้ายไม่ได้  

แม้แต่ลักษณะของบิดามารดาผู้ให้กำ�เนิดของตนยังค่อย   ๆ   เลือนไปกับ 

สายธารแห่งกาลเวลา  เหลือไว้เพียงความรู้สึกอบอุ่น

“มนุษย์คงเป็นสิ่งมีชีวิตที่ปรับตัวได้เก่งที่สุดในโลกแล้ว”  เสิ่นมู่ชิง 

งึมงำ�กับตัวเอง  ตามองรอยยิ้มหวานของคนในคันฉ่อง  ก่อนเรียกลั่วเหมย 

ด้วยเสียงที่ดังขึ้น

ม่านสีแดงสดถูกเลิกขึ้นทันที  โคมไฟวังกระจกแปดเหลี่ยมห้อยพู่ 

ระย้าแดงที่แขวนอยู่บนเพดานสีฟ้าอมเขียวทำ�ให้เบื้องหน้าของเสิ่นมู่ชิง 

สว่างไสว

เสิ่นมู่ชิงเดินยิ้มเข้าไปในห้องอาบนํ้าที่อยู่ด้านหลังห้องเตียง  สาวใช ้

ขั้นสองที่ชื่ออิงเฟินในเรือนของนางกำ�ลังถกแขนเสื้อขึ้นเพื่อใช้ข้อศอก 

ทดสอบอุณหภูมินํ้าให้คุณหนูของตน

เห็นเสิ่นมู่ชิงเข้ามา  อิงเฟินก็เรียกยิ้ม   ๆ  “คุณหนู  นํ้ากำ�ลังพอดี 

เลยเจ้าค่ะ”

เสิ่นมู่ชิงยิ้มพลางผงกศีรษะให้นาง

อิงเฟินนำ�สาวใช้ทำ�หน้าที่ตักนํ้าสองคนย่อตัวทำ�ความเคารพแล้ว 

ถอยออกไป  ปล่อยให้เสิ่นมู่ชิงอยู่ภายในห้องเพียงลำ�พัง

ห้องอาบนํ้านี้ทำ�ขึ้นตามความประสงค์ของเสิ่นมู่ชิง  ใช้ฉากกั้น 

สูงจากพื้นจรดเพดานหลายบานมาแบ่งให้ห้องเป็นสัดส่วนมากขึ้น  มีพื้นที่ 

วางกระโถน  พื้นที่วางอ่างล้างหน้า  และพื้นที่วางอ่างไม้แช่นํ้า

เสิ่นมู่ชิงใช้ขนแผงคอหมูป่าจุ่มผงขัดฟันเพื่อสีฟัน  จากนั้นใช้สบู่ 
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กลิ่นดอกกุ้ยฮวา9  ล้างหน้า  แล้วออกมานั่งหน้าโต๊ะเครื่องแป้งแบบคันฉ่อง 

สามบานแกะสลักสีดำ�เคลือบเงาข้างเตียง  ค้นเอาตลับเครื่องเคลือบลงยา10  

รูปทรงผลเถาจื่อ11  ขนาดเท่าฝ่ามือออกมาจากบรรดากระปุกและขวด 

ละลานตามากมายมาเปิด  ใช้ปลายนิ้วแตะไขผึ้งสีผลซิ่ง12  ปริมาณเท่า 

เม็ดถั่วเหลืองมาเกลี่ยบนมือก่อนทาหน้า  กลิ่นดอกโม่ลี่13  หอมจาง   ๆ  

ฟุ้งกระจายทั่วห้องทันที

สิ่งนี้คือ   ‘ไขผึ้งจี้เซียง’  กรมวังใช้ใบจื่อเกิ่ง14  จากเครื่องบรรณาการ 

หลิ่งหนานมาทำ�ให้เหล่าสนมนางในใช้โดยเฉพาะ  ขันทีน้อยแอบนำ�ออกมา 

ขายให้ร้านเครื่องประทินโฉมยังได้กล่องละสองตำ�ลึงเงิน  หากของ 

9  ดอกหอมหมื่นลี้   ชื่อวิทยาศาสตร์   Osmanthus  fragrans   หรือสารภีฝรั่ง  

หรือสารภีอ่างกา  เป็นพืชในวงศ์มะลิ  มีถิ่นกำ�เนิดแถบเทือกเขาหิมาลัยและจีน  กระจายพันธุ์ 

ไปทางใต้ของญี่ปุ่นและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  นิยมปลูกเป็นไม้ประดับ  ในประเทศจีน 

ใช้ดอกหอมหมื่นลี้ผสมในชาเพื่อเพิ่มกลิ่นหอมและใช้ทำ�แยม  เค้ก  และไวน์ 
10  เครื่องเคลือบฟ่าหลางไฉ่   ‘ฟ่าหลาง’   หรือการลงยา   (Enamel)   กำ�เนิดขึ้น 

ในโลกตะวันตก  โดยใช้ฟริต   (Frit  ผงแก้วผสมออกไซด์โลหะต่าง   ๆ)   ผสมกับนํ้าเป็นยาสี 

นำ�มาเขียนลงบนภาชนะโลหะ   ถ่ายทอดเข้าสู่ เมืองจีนในปลายยุคสมัยหยวน   เมื่อถึง 

ยุคสมัยหมิงเทคโนโลยีนี้ได้รับการพัฒนาจนปรับให้เข้ากับท้องถิ่น  โดยเรียกชื่อเป็นทางการว่า  

‘การลงยาฟ่าหลางบนทองแดง’  ซึ่งก็คือ   ‘จิ่งไท่หลัน’  (Cloisonne)  อันโด่งดังที่เป็นชื่อเรียก 

ทั่วไปในยุคหลัง
11  ลูกท้อหรือลูกพีช  ชื่อวิทยาศาสตร์  Prunus  persica  ผลสุกมีสีแดง  เป็นผลไม้ 

เมอืงหนาวทีม่ตีน้กำ�เนดิอยูใ่นประเทศจนี  มอีทิธพิลกบัความเชือ่ในวฒันธรรมจนีเปน็อยา่งมาก  

ถือว่าลูกท้อเป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุยืนยาวและความเป็นอมตะ  และถูกใช้เป็นตัวแทน 

ของเทพเจ้าโซ่วในสามเทพแห่งดวงดาวของลัทธิเต๋า  ฝู  ลู่  โซ่ว  หรือที่คนไทยคุ้นเคยกับชื่อ  

ฮก  ลก  ซิ่ว  ในภาษาจีนสำ�เนียงแต้จิ๋ว  นอกจากนี้  ลูกท้อยังหมายถึงฤดูใบไม้ผลิและ 

ความอุดมสมบูรณ์  เนื่องจากดอกท้อจะบานในเดือนมีนาคมซึ่งเข้าสู่ฤดูใบไม้ผลิหลังผ่านพ้น 

ฤดูหนาวที่แห้งแล้ง
12  สีเนื้อ  สีครีม  หรือสีส้มอมเหลืองอ่อน  ๆ 
13  ดอกมะลิ
14  เป็นมะกอกชนดิท่ีนำ�มาทำ�น้ํามนัมะกอก  เป็นพชืท้องถิน่ในแถบทะเลเมดเิตอร์เรเนยีน  

เป็นไม้ยืนต้น  ลำ�ต้นออกสีเทาออกขาวนวล  ต้นโค้งงอ  ดอกสีขาวครีมขนาดเล็ก  มีกลิ่นหอม  

ผลเล็กเท่านิ้วหัวแม่มือ  ผลดิบสีเขียว  ผลสุกเปลี่ยนเป็นสีนํ้าตาลแดงหรือสีม่วง
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ไปถึงตลาด  สามารถขายได้ถึงห้าตำ�ลึงเงิน  ใช้ได้นานที่สุดหนึ่งเดือน  

ราคาข้าวสารราชวงศ์ต้าโจวปัจจุบันสือ15  ละไม่เกินเก้าเฟิน16...พูดเช่นนี้ 

จะเห็นได้ว่าชีวิตของนางออกจะหรูหราฟุ้งเฟ้ออยู่บ้าง

เสิ่นมู่ชิงยิ้ม  และมองเห็นลั่วเหมยเรียกหมิงเสียเข้ามาผ่านทาง 

คันฉ่อง

หมิงเสียเป็นสาวใช้ที่มีหน้าที่หวีผมให้เสิ่นมู่ชิงโดยเฉพาะ   นาง 

เป็นคนรูปร่างอ้วนเตี้ย  พูดจาซื่อ   ๆ  แต่มือไม้กลับคล่องแคล่วดีมาก  

ซึ่งความสามารถเฉพาะตัวนี้ทำ�ให้นางได้มาทำ�งานที่เรือนของเสิ่นมู่ชิง 

ด้วยค่าแรงระดับสาวใช้ขั้นสาม

หมิงเสียพาสาวใช้รุ่นเยาว์วัยยังไม่ปล่อยผมสองคนเข้ามาด้วย  

นางยิม้แลว้คารวะเสิน่มูช่งิ  รบัเอาผา้ไหมสขีาวผนืใหญใ่นมอืสาวใชรุ้น่เยาว ์

มาคลุมไหล่ให้เสิ่นมู่ชิง  จากนั้นจึงเปิดกล่องเครื่องสำ�อางบนโต๊ะ  เลือก 

หวีไม้หวงหยาง17  แกะสลักอันหนึ่งออกมาเริ่มหวีผมให้

ก่อนรวบผม   หมิงเสียใช้หวีไม้หวงหยางสางผมให้ เสิ่นมู่ชิง 

หนึ่งพันหน  และนวดหนังศีรษะอีกหนึ่งเค่อ18  ตามคำ�สั่งของหลี่ซื่อ19  

มารดาคนปัจจุบันของเสิ่นมู่ชิง  ว่ากันว่าการทำ�เช่นนี้จะช่วยให้เส้นผม 

ดำ�ขลับ...

เสิ่นมู่ชิงมองใบหน้ารูปผลแตงขาวผุดผ่องดุจหิมะในคันฉ่อง 

แล้วเผลอนิ่งงัน

15  หนว่ยชัง่นํา้หนกัของจนีสมยัราชวงศซ์ง่  เทยีบกบัมาตราวดันํา้หนกัในปจัจบุนั  1  สอื  

เท่ากับ  59.2  กิโลกรัม
16  หน่วยเงินของจีน 
17  ต้นบ็อกซ์วูด  ไม้กลุ่มบอนไซที่เป็นพุ่มเตี้ย  นิยมนำ�มาแกะสลักเป็นเทวรูปเพื่อบูชา
18  1  เค่อ  เท่ากับ  15  นาที
19  คำ�เรียกต่อท้ายนามสกุลของสตรีที่แต่งงานแล้ว
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บดิาคนปจัจบุนัของนางคอืเสิน่เจนิ  นามรองซือ่หมงิ  เปน็ชาวอำ�เภอ 

ไท่ชาง  มณฑลเจียงซู  ที่มีความก้าวหน้าในหน้าที่การงานเร็ว  เป็นจิ้นซื่อ 

สองรายการ20  ในปีหย่งเต๋อที่สิบ  ส่วนมารดา  หลี่ซื่อ  เป็นคนอำ�เภอ 

เซีย่งซาน  มณฑลเจอ้เจยีง  บดิามารดาของทัง้สองอายรุุน่ราวคราวเดยีวกนั  

รับราชการที่กว่างซีด้วยกัน  จึงตกลงปลงใจเกี่ยวดองเป็นญาติกัน  แต่บิดา 

ของเสิ่นเจินด่วนจากไปก่อนวัยอันควร  เสิ่นเจินได้ครอบครัวของพ่อตา 

ช่วยอุปการะทำ�ให้เขาสามารถรํ่าเรียนจนสำ�เร็จ  สองสามีภรรยาจึงรักใคร่ 

ผูกพันกันมาก

เพียงแต่สมัยหนุ่มเสิ่นเจินไม่มีโชคด้านงานราชการ  ขึ้นสามลงสาม  

ทำ�ให้หลี่ซื่อต้องวิ่งตามเขาไปทั่วทุกสารทิศ  บุตรชายสี่บุตรีสามไม่เคย 

ได้อยู่กับที่  จวบจนปีชิ่งอันที่สิบห้า  เสิ่นเจินจึงได้รับตำ�แหน่งผู้ว่าการ 

มณฑลที่ซานตง  และมีบุตรสาวคนสุดท้อง  เนื่องจากถือกำ�เนิดในวันที่เก้า  

อีกทั้งร่างกายอ่อนแอมาก  จึงต้องตั้งชื่อตามโพธิสัตว์กวนอินด้วยการ 

ตั้งชื่อเล่นให้ว่า  ‘จี้เจี่ยร์21’

ตอนอายุห้าขวบจี้เจี่ยร์เกิดลื่นล้มท้ายทอยกระแทกบนพื้นหิมะ  

หมดสติไปเจ็ดวันเจ็ดคืนจึงฟื้น...ส่วนชื่อ   ‘มู่ชิง’   นี้ได้มาเมื่อนางอายุ 

แปดขวบซึ่งเป็นวัยเริ่มเล่าเรียน   เสิ่นเจินตั้งใจเชิญหลิวอวี้   บัณฑิต 

20  ระบบการสอบเข้ารับราชการของจีนที่เรียกว่า   ‘เคอจวี่’  ในสมัยราชวงศ์ชิงเริ่มจาก 

ระดับอำ�เภอหรือจังหวัด  (ถงซื่อ)  ผู้สอบได้เรียกว่า  ‘ซิ่วไฉ’  จึงมีสิทธิ์เข้าร่วมสอบระดับมณฑล  

(เซียงซื่อ)  มักจัดสอบในฤดูใบไม้ร่วง  จึงเรียกอีกชื่อว่า   ‘ชิวซื่อ’  ผู้สอบได้เรียกว่า   ‘จวี่เหริน’  

อันดับหนึ่งของจวี่เหรินเรียกว่า  ‘เจี้ยหยวน’  จากนั้นเข้ามาสอบในเมืองหลวง  (ฮุ่ยซื่อ)  มักจัด 

สอบในฤดูใบไม้ผลิ  จึงเรียกอีกชื่อว่า  ‘ชุนซื่อ’  ผู้ที่สอบผ่านเรียกว่า  ‘ก้งซื่อ’  อันดับหนึ่งเรียกว่า  

‘ฮุ่ยหยวน’  สุดท้ายจึงเป็นการสอบวังหรือการสอบหน้าพระที่นั่ง  (เตี้ยนซื่อ)  ผู้สอบได้เรียกว่า  

‘จิ้นซื่อ’  อันดับหนึ่งเรียกว่า   ‘จ้วงหยวน’  อันดับสองเรียกว่า   ‘ปั่งเหยี่ยน’  และอันดับสาม 

เรียกว่า   ‘ทั่นฮวา’  ผู้ที่สอบผ่านระดับเมืองหลวงและการสอบวังเรียกว่า   ‘จิ้นซื่อสองรายการ’  

ซึ่งรายละเอียดเหล่านี้จะแตกต่างกันไปตามยุคสมัยของแต่ละราชวงศ์
21  คำ�ใช้เรียกเด็กหญิง
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แห่งสำ�นักราชบัณฑิตฮั่นหลิน22  มาช่วยตั้งให้   มีที่มาจากประโยคใน 

บทกลอนที่ว่า  ‘จี๋ฝู่ขับขานบทกวี  อันความสง่างามนี้อ่อนโยนดุจสายลม’23

“คุณหนู   ๆ”  หมิงเสียถือคันฉ่องเอียงซ้ายเอียงขวาอยู่ที่ด้านหลัง 

ของเสิ่นมู่ชิง  เพื่อเลือกมุมให้นางเห็นทรงผมด้านหลังศีรษะชัด  ๆ  “ท่านว่า 

เป็นอย่างไรเจ้าคะ”

หวีผมเสร็จแล้ว  เสิ่นมู่ชิงได้สติกลับคืนมาจึงพินิจดูอย่างละเอียด 

สองครั้ง  ผมหวีได้เป็นระเบียบเรียบร้อย  รวบไว้อย่างแน่นหนา  นางยิ้ม 

พร้อมกับผงกศีรษะ  “ดีมาก”

จูจีสาวใช้รุ่นใหญ่อีกคนในเรือนของเสิ่นมู่ชิงนำ�หีบเครื่องเขิน 

ลายทองมาให้เสิ่นมู่ชิงเลือกเครื่องประดับ

ดอกไม้มุกประณีตงดงามหลากหลายรูปแบบอัดแน่นเต็มกล่อง  

บ้างฝังเพชรที่หาได้ยาก  บ้างฝังทับทิม  ไพฑูรย์  ศิลาตาแมว  ไพลินลํ้าค่า  

รวมไปถึงของจำ�พวกอำ�พัน  มุกหอยมือเสือ  ปะการัง  กระดองเต่า  ล้วนม ี

มากมายนับไม่ถ้วน  อัญมณีเหล่านี้ล้อแสงไฟระยิบระยับจับตาผู้คน 

เสิ่นมู่ชิงยังมีหีบแบบเดียวกันนี้อีกสิบกว่าใบ  แบ่งตามประเภท 

ต่าง   ๆ   อย่างปิ่นปักผม   ปิ่นระย้า   ต่างหู   แหวน   ดอกไม้   เป็นต้น  

ล้วนเป็นของที่หลี่ซื่อให้มาวันนี้ชิ้นหนึ่ง  พรุ่งนี้ชิ้นหนึ่ง  อันที่จริงเสิ่นมู่ชิง 

อายุยังน้อย  ทำ�ได้เพียงเกล้าผมสามมวย  จึงได้ใช้ของพวกนี้น้อยครั้งมาก  

22  ก่อตั้งขึ้นในสมัยราชวงศ์ถัง  เป็นที่รวบรวมนักปราชญ์ราชบัณฑิตทั้งแผ่นดิน 

ที่ทรงภูมิความรู้ในด้านต่าง   ๆ   มีหน้าที่ในการควบคุมดูแลด้านการศึกษาและพิธีกรรม 

ทั้งมวลของประเทศ  การสอบบัณฑิต  ถวายการศึกษาแก่เชื้อพระวงศ์  ร่างราชโองการ  และ 

เก็บรวบรวมหนังสือราชการ  ตลอดจนสรรพตำ�ราทั่วทั้งประเทศ  สำ�นักราชบัณฑิตฮั่นหลิน 

ยังคงยืนยงต่อมาแม้จะเปลี่ยนราชวงศ์  จนกระทั่งถึงสมัยราชวงศ์ชิง
23  ในสมัยราชวงศ์โจว  กษัตริย์เซวียนแต่งตั้งให้จ้งซานฝู่ไปสร้างเมืองฉี  อินจี๋ฝู่  

ขุนนางคนสำ�คัญได้ประพันธ์บทกวีให้เป็นของขวัญ  ในท่อนนี้กล่าวชื่นชมจ้งซานฝู่ว่ามีความ 

สง่างามน่าเคารพยำ�เกรง  (มู่)  และอ่อนโยนเหมือนสายลมบริสุทธิ์  (ชิงเฟิง)
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ทว่านี่กลับเป็นการแสดงออกว่าหลี่ซื่อรักบุตรสาวอย่างสุดหัวใจ

เสิ่นมู่ชิงยิ้มแล้วโบกมือ  “ไม่ได้จะออกไปอวดแขก  แค่อยู่ในเรือน  

ไม่จำ�เป็นต้องยุ่งยากปานนั้น”

อันที่จริงประเด็นสำ�คัญที่สุดคือเครื่องประดับเหล่านี้มีราคาสูงมาก  

หากสวมใส่ออกไป  สาวใช้ข้างกายนางจะต้องคอยเฝ้าระวังกันตลอด 

เพื่อไม่ให้ตกหล่นสูญหาย  ทำ�ให้ทุกคนต้องเป็นกังวล

แม้จะรู้คำ�ตอบของเสิ่นมู่ชิงมาตั้งแต่ต้น  ทว่าเมื่อได้ยินประโยคนี้ 

จูจียังคงยิ้ม  ใบหน้างดงามน่ารักดูอ่อนเยาว์ลงหลายส่วน  ผิดไปจาก 

เวลาปกติที่นางจะดู...สุขุมลุ่มลึกอย่างมาก  แทบไม่เหมือนสตรีที่อายุ 

เพียงสิบหกปี

“คุณหนู  เมื่อคืนลมตะวันออกพัดทั้งคืน  เช้านี้ยังมีลมเหนืออีก  

ให้บ่าวนำ�เอาเสื้อคลุมไหมลายสมปรารถนาสี่ประสานสีแดงดิ้นทองของท่าน 

ตัวนั้นออกมาให้  ท่านว่าดีหรือไม่เจ้าคะ”

เสิ่นมู่ชิงต้องไปคารวะหลี่ซื่อผู้เป็นมารดาตอนเช้ากับตอนเย็น 

ทุกวัน  สภาพอากาศช่วงเดือนเก้าเริ่มมีเค้าลางของฤดูหนาวแล้ว  ถ้ายัง 

คงเป็นเช่นนี้ต่อไป  กลางเดือนสิบน่าจะมีหิมะตก

“ดีเลย”  เสิ่นมู่ชิงยิ้มพลางผงกศีรษะ  “เจ้ามีหน้าที่ดูแลเสื้อผ้า 

เครื่องประดับให้ข้าอยู่แล้ว  เจ้าว่าแบบไหนก็แบบนั้น”

จูจีหัวเราะ  “หากคุณหนูฟังบ่าวจริง  เช่นนั้นประดับดอกจวี๋ฮวา24  

บนศีรษะสักสองดอก...”

เสิ่นมู่ชิงรีบตัดบทอีกฝ่าย  “ไม่  ๆ  ๆ  เจ้าเลิกคิดจะให้ข้าทัดดอกไม้ 

ไปได้เลย  เชยเฉิ่มจะตาย...”

24  ดอกเบญจมาศ  หรือสกุลเบญจมาศ  ชื่อวิทยาศาสตร์  Chrysanthemum  เป็น 

สกุลไม้ตัดดอกในวงศ์ทานตะวัน  มีถิ่นกำ�เนิดในประเทศญี่ปุ่นและจีน
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มีคนยุคปัจจุบันคนใดที่อยากทัดดอกไม้สดเต็มศีรษะ...เรื่องนี้ 

เป็นปัญหาด้านรสนิยมความงามอย่างหนึ่ง

“คุณหนู...”  จูจีครางอย่างอ่อนใจ  “เวลานี้เหล่าผู้สูงศักดิ์ทั้งหลาย 

ต่างทัดดอกไม้กันทั้งนั้น  แม้แต่ร้านขายชาดยังสร้างโรงเรือนเพื่อปลูก 

ดอกอวี้หลัน  ดอกไห่ถัง25  ดอกหมู่ตัน26  เพื่อส่งเข้าวังไปประดับรัดเกล้า 

บุปผาโดยเฉพาะเลยนะเจ้าคะ...”

“หากเจ้าชอบก็ทัดเองสิ  อย่ามาทำ�ให้ข้าพลอยอับอายไปด้วย”

ทุกคนหัวเราะครืน

แมก้ฎระเบยีบจวนตระกลูเสิน่จะเขม้งวด  แตโ่ดยทัว่ไปแลว้เสิน่มูช่งิ 

จะวางตัวเป็นกันเอง  ยิ่งในเรือนไม่มีมามา27  อาวุโสคอยควบคุม  ทำ�ให้ 

บรรดาสาวใช้มีโอกาสคุยเล่นกับเสิ่นมู่ชิงแบบคนวัยเดียวกันได้ประโยค 

สองประโยค

จูจีได้แต่สั่นศีรษะ  หยิบเสื้อคลุมออกมาคลุมให้เสิ่นมู่ชิง  ลั่วเหมย 

ยิ้มพลางเรียกจิ่นซิ่ว   สาวใช้รุ่นใหญ่อีกคนที่อยู่ในเรือนของเสิ่นมู่ชิง  

เนื่องจากตามปกติพวกนางสองคนจะคอยติดตามรับใช้เสิ่นมู่ชิง

ท้องฟ้าเริ่มสว่าง  เชิงชายคาเหินฟ้าของเรือนด้านหลังจวนตระกูลเสิ่น 

เป็นเหมือนศิลปะการตัดกระดาษที่ปะติดอยู่ภายใต้ท้องฟ้าสีฟ้าหม่น

25  ชื่อภาษาอังกฤษ  Chinese  Flowering  Crabapple  จากสกุล  Malus  spectabilis  

เป็นไม้ต้นชนิดหนึ่งในสกุลแอปเปิล  ในวงศ์กุหลาบ  ออกดอกสีขาวหรือสีชมพูขึ้นอยู่กับพันธุ์  

ผลมีสีเหลือง  เป็นพืชถิ่นเดียวในจีน
26  ชือ่ภาษาไทย  ‘นางพญานริมล’  เปน็ไมด้อกสกลุวงศ ์ Paeoniaceae  เปน็พชืพืน้เมอืง 

ของเอเชยี  ตอนใตข้องทวปียโุรป  และตะวนัตกของอเมรกิาเหนอื  คนไทยคุน้เคยกบัชือ่  ‘โบตัน๋’  

ซึ่งเพี้ยนมาจาก  ‘บ๊อตั๊น’  ในภาษาจีนฮกเกี้ยน 
27  เป็นคำ�เรียกแม่นม  ในสมัยโบราณมีความเชื่อว่าการตั้งครรภ์คลอดบุตรทำ�ให้ 

ร่างกายทรุดโทรม  ถ้ายิ่งให้นมบุตรก็จะยิ่งฟื้นฟูร่างกายได้ช้า  ผู้ที่มีฐานะจึงนิยมจ้างแม่นม 

ให้นมบุตรและช่วยเลี้ยงลูก
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ภายในลานสาวใช้แรงงานหยาบสองคนกำ�ลังใช้ไม้กวาดไม้ไผ่ขนาด 

สูงเท่าตัวคนกวาดพื้น  เมื่อเห็นเสิ่นมู่ชิงออกมาก็รีบย่อตัวคารวะ  คนหนึ่ง 

ที่อายุมากหน่อยถึงกับเอ่ยว่า  “คุณหนู  ท้องฟ้ายังไม่สว่างดี  ท่านอยากให ้

เรียกคนสักสองคนมาช่วยถือตะเกียงให้หรือไม่เจ้าคะ”

เรือนอันหยวนที่เสิ่นมู่ชิงพำ�นักอยู่ด้านหลังเรือนของหลี่ซื่อ  เรียก 

ได้ว่าใกล้กันมาก

“ไม่จำ�เป็น”  เสิ่นมู่ชิงยิ้ม  “ทำ�ให้หมัวมัว28  ต้องวุ่นวายแล้ว”

สาวใช้ผู้นั้นรีบส่ายหน้า  “ไม่วุ่นวายเจ้าค่ะ  ไม่วุ่นเลย...”

เสิ่นมู่ชิงยิ้ม  ผงกศีรษะให้สาวใช้แรงงานหยาบทั้งสองก่อนออก 

ประตูเรือนชั้นนอก  เดินกอดอกไปตามระเบียงตรงไปยังเรือนของหลี่ซื่อ

ใต้ชายคาแขวนโคมวังกระจกแปดเหลี่ยมไฟสี่ดวงห้อยพู่หลากสี 

ให้แสงสว่างนุ่มนวล  สาวใช้กับสาวใช้อาวุโสเจ็ดแปดคนกำ�ลังช่วยกันรวบ 

มา่นสแีดงสดขึน้  เมือ่เหน็เสิน่มูช่งิ  พวกนางตา่งรบีจดัการมา่นใหเ้รยีบรอ้ย 

พลางร้องบอกเข้าไปด้านในว่า  “คุณหนูมาแล้วเจ้าค่ะ”

เสิ่นมู่ชิงก้าวเข้าประตูไปก็ปะทะเข้ากับกลิ่นสนฉุนกึก   ทำ�ให้ 

นางต้องสอดส่ายสายตามองหา

สาวใช้อาวุโสที่คอยดูแลอยู่ด้านข้างหัวเราะ  “นี่ เป็นคำ�สั่งของ 

นายหญิงเจ้าค่ะ  ให้รมเครื่องหอม  บอกว่าในเรือนมีแต่กลิ่นยา   นาง 

ทนไม่ไหว”

เนื่องจากหลี่ซื่อคลอดบุตรตอนอายุมาก  ซํ้ายังมีอาการตกเลือด  

แม้จะรอดชีวิตมาได้  แต่สิบกว่าปีมานี้ไม่มีวันใดที่นางไม่มียาเป็นเพื่อน  

ป่วยมาหลายปีขนาดนี้  ยาซึมผ่านไปถึงกระดูก  ไหนเลยที่เครื่องหอมใด 

จะมาขจัดออกไปได้...

28  เป็นคำ�เรียกหญิงสูงวัย  มีความหมายหลากหลาย  ทั้งย่า  ยาย  แม่นม  ป้า  และ 

ยังเป็นคำ�เรียกสาวใช้อาวุโสในเชิงยกย่อง  รวมถึงนางข้าหลวงอาวุโสในวังด้วย 
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เสิ่นมู่ชิงคิด  นางส่งเสียงอือกับสาวใช้อาวุโสเพื่อเป็นการตอบรับ 

คำ�พูดเมื่อครู่ของอีกฝ่าย

สาวใช้อาวุโสนางนั้นเห็นเสิ่นมู่ชิงไม่ว่าอะไรก็ลอบถอนหายใจ 

โล่งอก

ถึงคุณหนูจะเป็นคนพูดน้อย   เวลามีอะไรก็แค่ยิ้ม   แต่สายตา 

ในการมองคนกลับคมกริบราวกับมองทะลุเห็นอวัยวะภายในร่างกาย 

ทั้งหมด  ด้วยเหตุนี้แม้นางจะอายุยังน้อย  แต่ไม่มีผู้ใดในบ้านทั้งบนล่าง 

กล้าทำ�เหมือนเสิ่นมู่ชิงเป็นเด็กธรรมดา   ๆ...และต้องเพิ่มความระมัดระวัง 

มากขึ้นเวลาอยู่ต่อหน้านาง

จิ่นซิ่วถอดเสื้อคลุมให้เสิ่นมู่ชิง  เป็นเวลาเดียวกับที่สตรีร่างผอมสูง 

คนหนึ่งเดินออกมาจากห้องปีกตะวันตกที่มีม่านปักลายบุปผาสมปรารถนา 

สีเขียวขุนนาง29  แขวนบังไว้

นางอายุราวยี่สิบเจ็ดยี่สิบแปดปี   ใบหน้าขาวผุดผาดราวหยก  

คิ้วยาวเฉียงไปทางขมับ  ดวงตาหงส์เรียวใสกระจ่างสะกดผู้คน  สวมเสื้อ 

กันหนาวแขนกระบอกสีเขียวเข้มที่ด้านล่างเป็นลายพุ่มเถาสมปรารถนา 

สี่ประสาน  กับกระโปรงหน้าม้า30  ผ้าสิบสองชิ้นตัวยาวสีเขียวต้นหอม 

ปักลายดอกหลันฮวา31  ผมดำ�สนิทเกล้าเป็นมวยดอกหมู่ตันสวมที่คาดผม 

ประดบัดอกไมห้ยก  เสยีบป่ินหงสค์าบไขม่กุ  สวมตา่งหูระยา้ตะเกยีงทองถกั 

ฝังศิลาตาแมว  ดูหรูหราสง่างาม 

ลั่วเหมยกับจิ่นซิ่วรีบย่อตัวคารวะสตรีนางนั้น  เสิ่นมู่ชิงยิ้มพลาง 

เอ่ยทัก  “อนุเฉิน”

29  สีเขียวอมเทา 
30  หรือกระโปรงหม่าเมี่ยน  กระโปรงสำ�หรับสตรีชาวฮั่น  ตัดเย็บจากผ้าผืนหลัก 

ไม่จับจีบเป็นชิ้นด้านหน้าและด้านหลัง  ด้านข้างตีเกล็ดจับจีบ  สวมโดยการพันรอบเอว
31  กล้วยไม้หรือเอื้อง
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สตรนีางนีม้นีามวา่เจีย่หง  เดมิเปน็บตุรสาวตระกลูขนุนาง  ภายหลงั 

บิดาโดนเบื้องบนกล่าวหาว่าทุจริตจึงถูกลดขั้นให้เป็นผู้ช่วยนายอำ�เภอ  

มารดานางเสียชีวิตไปนานแล้ว  เจี่ยหงจึงติดตามบิดาไปรับตำ�แหน่งใหม่  

ไป   ๆ   มา   ๆ   ก็เลยวัยแต่งงาน  อายุยี่สิบแล้วยังไม่ได้เจรจาเรื่องการสมรส  

เมื่อห้าปีก่อน  หลิ่วจวิ้น  ผู้ว่าการฝ่ายปกครองมณฑลเจ้อเจียงผู้มีอายุ 

เท่ากับเสิ่นเจินจึงเป็นพ่อสื่อ  ให้เสิ่นเจินรับนางไว้เป็นอนุ

เจี่ยหงเข้าจวนมาได้ เพียงสองปีก็ให้กำ�เนิดบุตรชายคนหนึ่ง  

ให้ชื่อเล่นว่า   ‘เส่อเกอร์’  ในเวลานี้เขาเป็นบุตรชายเพียงคนเดียวของ 

เสิ่นเจินที่ยังมีชีวิตอยู่

อนเุฉนิยอ่ตวัลงคารวะเสิน่มูช่งิ  พดูไปยิม้ไป  “นายหญงิกำ�ลงับน่ถงึ 

คุณหนูอยู่พอดี  คุณหนูรีบเข้าไปด้านในเถิด”  นํ้าเสียงนุ่มนวล  มีกระแส 

ยินดีอยู่หลายส่วน

จะว่าไป  หลายปีที่ผ่านมานับตั้งแต่นางแต่งเข้ามาที่จวนตระกูลเสิ่น  

ไมว่า่จะพบเจอกบัเรือ่งใดกล็ว้นยิม้แยม้เชน่นี.้..นีเ่ปน็ความสามารถทีค่วรคา่ 

แก่การเรียนรู้และฝึกฝน...เสิ่นมู่ชิงคิดพลางเดินเข้าไปด้านในพร้อมอนุเฉิน

ปีนี้หลี่ซื่ออายุห้าสิบสอง  อาการป่วยเรื้อรังยาวนานไม่เพียงทำ�ให้ 

เส้นผมของนางกลายเป็นสีขาว  ผิวพรรณยังแห้งเหี่ยวทรุดโทรม  แววตา 

ไร้ประกาย  ดูคล้ายหญิงชราอายุเลยเจ็ดสิบไปแล้วด้วยซํ้า

นางเอนหลังอยู่บนหมอนท่าทางหดหู่  มีเฉิงเซียงสาวใช้ประจำ�ตัว 

นั่งที่ขอบเตียงปรนนิบัติให้นางดื่มยา  เมื่อเห็นเสิ่นมู่ชิง   หลี่ซื่อก็ยิ้ม 

หน้าบานทันที  นัยน์ตาเปล่งประกายราวกับดาวประกายพรึก  “เหตุใด 

จึงมาเช้าปานนี้  ประเดี๋ยวก็นอนไม่พอหรอก”

เสิ่นมู่ชิงยอบกายคารวะนาง  ทำ�ปากยื่น  ขมวดคิ้วมุ่น  แสร้งทำ� 

เป็นกระเง้ากระงอด  “ท่านแม่นี่จริง   ๆ  เลย  ทางหนึ่งสอนข้าว่า  ‘จงตื่นแต่ 

หัวรุ่ง  สางเรื่องยุ่งในเรือน’  แต่อีกทางกลับบอกว่าข้ามาเช้าเกินไป...ทำ�เอา 
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ข้าปรนนิบัติไม่ถูกแล้วนะเจ้าคะ”  พูดพลางนั่งลงที่ขอบเตียง  รับยาในมือ 

ของเฉิงเซียงมา

บรรดาสาวใชอ้าวโุสและสาวใชใ้นเรอืนตา่งปดิปากหวัเราะ  หลีซ่ือ่เอง 

ก็ขำ�  เพียงแต่ในรอยยิ้มกลับเจืออาการทอดถอนใจ  การที่บุตรสาวมา 

ใกล้ชิดตนเช่นนี้  มีหรือที่มารดาจะไม่พึงใจ  เพียงแต่บุตรสาวรู้ความ 

มากเกินไป  เอาใจใส่มากเกินไป  ทำ�ให้นางรู้สึกผิด...ถ้าไม่ใช่เพราะตน 

ล้มป่วยนอนอยู่บนเตียงมานาน  บุตรสาวต้องเฝ้าวนเวียนปรนนิบัติใกล้ชิด 

อยู่ทุกเมื่อเชื่อวัน  มีหรือที่เด็กอายุน้อยแค่นี้จะโตเกินวัย  ไม่มีความเป็น 

เด็กสักนิด  ตรงกันข้าม  เสิ่นมู่ชิงมีลักษณะคล้ายผู้ใหญ่  มีนํ้าอดนํ้าทน  

รู้จักทำ�ใจกว้างและให้อภัย...

คิดมาถึงตรงนี้หลี่ซื่ออดลูบศีรษะบุตรสาวไม่ได้  “เรียนตำ�ราไหว 

หรือไม่”

ตอนเสิ่นมู่ชิงอายุแปดขวบ  เสิ่นเจินผู้ เป็นบิดาได้เชิญบัณฑิต 

จวี่เหรินตระกูลหมิ่นคนหนึ่งให้มาสอนตำ�ราที่จวน

เสิ่นมู่ชิงป้อนยาให้หลี่ซื่อพลางพูดไปยิ้มไป  “วิชาของท่านอาจารย์ 

หมิ่นน่าสนใจยิ่งนัก  ข้าชอบมากเจ้าค่ะ”

แต่หลี่ซื่อกลับปรายตามองเสิ่นมู่ชิงแวบหนึ่ง  ในฐานะบุตรสาวที่มี 

ชีวิตรอดเพียงคนเดียว  หลี่ซื่อย่อมเห็นเสิ่นมู่ชิงเป็นแก้วตาดวงใจ  นาง 

ไม่เพียงห่วงเรื่องชีวิตความเป็นอยู่ของบุตรสาว  แต่เรื่องงานบ้านงานเรือน 

และการเรียน  หลี่ซื่อก็มักจะเรียกคนข้างกายเสิ่นมู่ชิงมาสอบถามเพื่อดูว่า 

บุตรสาวเรียนเป็นอย่างไรบ้าง  เมื่อสองวันก่อนหลี่ซื่อได้ยินคนบอกว่า  

เสิ่นมู่ชิงมีปากเสียงกับอาจารย์ระหว่างที่เรียน

หลีซ่ื่อคดิถงึเร่ืองนีแ้ลว้กผ็ลกัชามยาออกห่างเบา  ๆ  กลา่วเสยีงจริงจัง  

“มู่ชิง  เจ้าไม่ต้องกังวลว่าจะทำ�ให้ท่านพ่อไม่สบายใจ  แม้อาจารย์หมิ่นผู้นี้ 

จะเป็นคนที่ท่านพ่อไปเชิญมาถึงสามครั้ง  ไม่ใช่คนธรรมดาสามัญ  แต่ถ้า 
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ไร้วาสนา  พวกเราก็ไม่ฝืน”

เสิ่นมู่ชิงชะงักเล็กน้อย  เนื่องจากอาจารย์หมิ่นสอนตำ�รานางมาห้าป ี 

สนิทสนมกันยิ่งนัก...นางจึงไม่รู้ว่าเหตุใดมารดาถึงได้พูดเช่นนี้

“เจ้าเด็กนี่ ”   หลี่ซื่อเห็นบุตรสาวมีสีหน้างุนงงจึงเฉลย   “เมื่อ 

สองวันก่อนเกิดเรื่องใดขึ้น”

เสิ่นมู่ชิงร้อง   “อ๋า”   เพราะเข้าใจความนัยที่มารดาตั้งใจจะสื่อแล้ว  

นางยิ้มพลางอธิบาย  “อาจารย์หมิ่นสอนคัมภีร์ปกิณกคดีขงจื่อ32  ให้ข้า  

ในนั้นกล่าวว่า  ‘ประชาชนพึงกระทำ�ตามคำ�สั่ง  แต่มิพึงแจ้งในที่มาของ 

คำ�สัง่’  เราสองคนมคีวามคดิเหน็ไมต่รงกนั  จงึถกกนัหลายประโยคเจา้คะ่”

หลี่ซื่อไม่เชื่อว่าบุตรสาวอายุน้อยแค่นี้จะสามารถถกปัญหายาก   ๆ  

พวกนี้กับอาจารย์หมิ่นได้  ทว่านางไม่ปรารถนาให้ผู้ใดในจวนมาโต้เถียง 

บุตรสาว  หลังจบเรื่องนางจะต้องพิสูจน์ความจริง

หลี่ซื่อแสดงอาการว่าเข้าใจ  นางยิ้มน้อย  ๆ  ก่อนจะดื่มยารวดเดียว 

หมดถ้วย

เสิ่นมู่ชิงรีบเอาจานใบเล็กสีขาวที่บรรจุนํ้าตาลก้อนในมือของอนุเฉิน 

มายื่นให้หลี่ซื่อ  หลี่ซื่อหยิบนํ้าตาลเข้าปาก  อนุเฉินหยิบผ้าเช็ดมือมาช่วย 

เช็ดมือให้

เสิ่นมู่ชิงยิ้ม  “ครั้งก่อนท่านหมอหลิวจ่ายยาไว้ให้ห้าชุด  พรุ่งนี้ 

ก็จะกินหมดแล้ว  วันนี้ช่วงบ่ายจะให้พ่อบ้านหลินไปเชิญท่านหมอหลิว 

มาตรวจชีพจรให้ท่านแม่  ดีหรือไม่”

หมอหลิวเป็นแพทย์หลวงคนหนึ่งในคณะแพทย์หลวง  เชี่ยวชาญ 

เรื่องโรคภายในกับโรคของสตรี  หลังจากแพทย์หลวงโจวอำ�ลาตำ�แหน่ง  

32  หรือคัมภีร์หลุนอวี่  เป็นคัมภีร์พื้นฐานของสำ�นักปรัชญาขงจื่อ  ซึ่งรวมบทสนทนา 

ที่เหล่าศิษย์สำ�นักขงจื่อได้รวบรวมขึ้นหลังมรณกรรมของขงจื่อ
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กลับบ้านเดิมเมื่อสามปีก่อน  เขาก็คอยดูแลอาการเจ็บป่วยของหลี่ซื่อ 

มาโดยตลอด

หลี่ซื่อฝืนยิ้ม  “อาการป่วยของแม่ก็เช่นนี้  ต้องเบิกยาไปมา  บำ�รุง 

จนครบหมดทุกตำ�ราแล้ว...เจ้าใจเย็น   ๆ   เถอะ  จะกินหรือไม่กินก็ไม่ต่าง”

เสิ่นมู่ชิงฟังแล้วแววตาหม่นลง  เพราะนับตั้งแต่เข้าฤดูร้อน  สีหน้า 

ของหลี่ซื่อก็ยํ่าแย่ลงเรื่อย   ๆ   และเริ่มมีอาการตัวบวม  เสียดายเมื่อก่อน 

สิ่งที่นางเรียนคือวิชาภาษาจีน  แม้จะรู้ว่าสถานการณ์ผิดปกติ  แต่กลับ 

ไม่มีวิธีแก้ไข  ทำ�ได้เพียงร้อนใจกับคอยดูแลเรื่องเล็ก   ๆ   น้อย   ๆ   อย่างเช่น 

ให้หลี่ซื่อกินยา...

หลงัความคดินีผ้า่นไป  เสิน่มูช่งินกึถงึความทรมานของหลีซ่ือ่ทีต่อ้ง 

นอนป่วยอยู่บนเตียงมาหลายปีจึงแสร้งทำ�เป็นแง่งอน  “เหตุใดท่านแม่ 

จึงพูดเช่นนี้  ท่านหมอหลิวเขียนเทียบยาตามอาการที่เปลี่ยนไป  เหมือน 

ครัง้กอ่น  เทยีบยาเปน็ยาประเภทชว่ยยอ่ย  บำ�รงุมา้ม  กบัครัง้กอ่นหนา้นัน้ 

เป็นยาประเภทขับลม...ที่ต้องบำ�รุงให้ครบหมด  เพราะร่างกายของท่านแม ่

ต้องการการบำ�รุงอย่างไรเล่าเจ้าคะ”

บุตรสาวรู้ความอย่างยิ่งถึงได้คิดหาวิธีมาทำ�ให้นางสบายใจเสมอ...

หลี่ ซ่ือดีใจ   แต่ในขณะเดียวกันก็ เศร้าใจ   ตีมือของเสิ่นมู่ชิง  

“เจ้าเด็กนี่”

เสิ่นมู่ชิงรู้ว่าการก่อกวนของตนทำ�ให้หลี่ซื่อสบายใจขึ้น  นางจึง 

กลบเกลื่อนด้วยรอยยิ้ม  “เช่นนั้นตกลงตามนี้นะเจ้าคะ   ตอนบ่ายให้ 

พ่อบ้านหลินไปตรอกถีเซี่ยน  เชิญท่านหมอหลิวมาดู”

หลี่ซื่อผงกศีรษะยิ้ม  ๆ  สาวใช้ฉวยโอกาสนี้รายงาน  “คุณชายน้อย 

มาคารวะนายหญิงเจ้าค่ะ”

หลี่ซื่อได้ยินแล้วก็ยิ้มบาง  “รีบอุ้มเข้ามา  วันนี้ลมแรง  อย่าให้เขา 

โดนลมเชียว”
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ครู่เดียว  หญิงที่ออกเรือนแล้วสวมเสื้อปี่เจี่ยสีแดงทับทิมคนหนึ่ง 

ก็อุ้มเด็กน้อยผิวใสอมชมพูคนหนึ่งเข้ามา

เด็กน้อยคนนั้นอายุราวสามสี่ขวบ  คิ้วตาดูอ่อนเยาว์  ผมดำ�ขลับ  

สวมหมวกแตง33  เย็บจากผ้าแปดชิ้นสีนํ้าเงินไพลิน  กับเสื้อคลุมสีสันสดใส  

ถุงเท้าผ้าไหมขาว  รองเท้าแพร  ตรงหน้าอกสวมสร้อยทองแท้ห้อยกุญแจ 

อายุยืน  ที่มือสวมกำ�ไลทองแท้ห้อยกระพรวนเล็ก  ๆ  สี่ห้าลูก  เวลาขยับจะ 

ส่งเสียงดังกรุ๊งกริ๊ง  เขาคือเส่อเกอร์  และหญิงที่อุ้มเขาอยู่คือเถียนมามา  

แม่นมของเขา

อนุเฉินรีบเอาเบาะสีแดงสดวางลงที่หน้าเตียงของหลี่ซื่อ

เถียนมามาวางเส่อเกอร์ไว้บนเบาะ  เขาคุกเข่าบนนั้นอย่างสำ�รวม  

“ลูกคารวะท่านแม่   ขอให้ท่านแม่อายุมั่นขวัญยืน  สุขภาพแข็งแรง”  

กล่าวจบเขาก็โขกศีรษะสามครั้ง

เนื่องจากอายุยังน้อย  ตอนที่เส่อเกอร์ลุกขึ้นยืน  ร่างเล็กจึงซวนเซ 

อยู่บ้าง

หลี่ซื่อมองเขายิ้ม   ๆ  “เส่อเกอร์ของเรารู้ความมากขึ้นทุกวัน   ดู 

เจ้าตัวเล็กนี่สิ  นิ่งกว่าผู้ใหญ่เสียอีก”

แม่ลูกสามารถสื่อใจถึงกัน  ในเมื่อหลี่ซื่อผู้เป็นภรรยาเอกชื่นชม 

เส่อเกอร์เช่นนี้  อนุเฉินย่อมมีสีหน้าภาคภูมิใจ

นัยน์ตาดำ�ขลับเป็นมันของเส่อเกอร์กลอกไปมา  ทว่าสีหน้าท่าทาง 

กลับสำ�รวม  เขารับคำ�  “ขอบคุณท่านแม่ที่ชมขอรับ”

เห็นเขาเลียนแบบท่าทางของผู้ใหญ่เช่นนี้  เสิ่นมู่ชิงอดขำ�ไม่ได้

เส่อเกอร์เบือนหน้ามามองนางอย่างแปลกใจ

แม้ทั้งคู่จะเป็นพี่สาวกับน้องชาย  แต่ตระกูลใหญ่มักมีกฎระเบียบ 

33  ได้รับความนิยมในราชวงศ์หมิง  ชิง  และสาธารณรัฐจีน  มีรูปร่างคล้ายเปลือก 

แตงโมครึ่งซีก  จึงเป็นที่มาของชื่อ
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ของแต่ละตระกูล  ทั้งคู่ต่างมีเรือนพักเป็นของตัวเอง  มีสาวใช้และมามา 

เป็นของตัวเอง  ประกอบกับเสิ่นมู่ชิงมีเรื่องบางอย่างอยู่ในใจจึงไม่สามารถ 

พาตวัไปใกลช้ดิกบัผูใ้ดมากเกนิไปได ้ นางจงึวางตวันา่นบัถอืแตห่า่งเหนิกบั 

น้องชาย  ด้วยเหตุนี้แม้ทั้งสองจะมีเวลาอยู่ร่วมกันทว่ากลับไม่ได้สนิทกัน

เถียนมามาเห็นแล้วรีบกระตุกแขนเสื้อของเส่อเกอร์  เตือนเขา 

เสียงเบา  “คุณหนูด้วยเจ้าค่ะ”

เขาร้อง   “อ้อ”   เข้าใจทันที   ก่อนจะประสานมือคารวะเสิ่นมู่ชิง  

นางจึงยิ้มแล้วยอบกายตอบรับการคารวะ

พวกสาวใช้ยกเก้าอี้ตัวเล็กมาให้เส่อเกอร์นั่ง  หลี่ซื่อสอบถามพูดคุย 

กบัเขาหลายประโยค  เชน่  ‘กนิอาหารไดเ้ยอะหรอืไม’่  ‘หลบัสบายดหีรอืไม’่  

‘อากาศเย็นแล้ว  จำ�ไว้ว่าต้องใส่เสื้อผ้าหนา  ๆ’  เป็นต้น

เสอ่เกอรพ์ดูจาฉะฉาน  ตอบรบัคำ�ของหลีซ่ือ่อยา่งไมส่บัสน  อนเุฉนิ 

ยิ้มแย้มคอยปรนนิบัติอยู่ด้านหนึ่ง  ประเดี๋ยวยกนํ้าชามา  ประเดี๋ยวยก 

ขนมให้  บรรยากาศภายในเรือนจึงค่อย   ๆ   ทวีความอบอุ่น  มีความสุข 

ขึ้นเรื่อย  ๆ 

ดูเหมือนหลี่ซื่อจะชื่นชอบบรรยากาศรื่นรมย์เช่นนี้มาก  จึงรั้ง 

เส่อเกอร์ให้อยู่กินมื้อเช้าด้วยกันอย่างที่ไม่ค่อยทำ�บ่อยนัก

เมื่อสาวใช้กับสาวใช้อาวุโสที่อยู่ด้านข้างได้ยินก็รีบนำ�ความไปบอก 

ทางหอ้งครัว  สกัพกัสาวใช้แรงงานหยาบก็ยกโตะ๊สี่เหลีย่มมาตัง้ที่หนา้เตียง 

ของหลี่ซื่อ  สี่จานเล็กที่ขึ้นโต๊ะก่อนคือผักดองสี่อย่าง34  ได้แก่  หัวผักกาด 

เผ็ด35  ดองปรุงรสหอมหมื่นลี้รสเผ็ด  หอมม่วง36  ดอง  ผักชีดอง  และ 

34  จากชุดผักดองเรียกนํ้าย่อย  ในหมวดรายการอาหารสำ�หรับงานฉลองวันคล้าย 

วันพระราชสมภพของจักรพรรดิสมัยราชวงศ์ชิง
35  หัวมัสตาร์ด
36  หอมแขก  ผิวสีม่วงอมแดง
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แตงกวาดองคลุกนํ้ามันงา  จากนั้นจึงต่อด้วยของเรียกนํ้าย่อยแปดอย่าง37  

คือ   ไก่ต้มนํ้าปรุงถั่วเหลืองเครื่องเทศห้าอย่าง  เนื้อสันในเค็ม  เป็ด 

นํ้ามันแดง  ลิ้นหมูผัดเผ็ดชา  ไก่นํ้าปรุงถั่วเหลืองหอมหมื่นลี้  มะเขือเทศ 

ผัดแห้ว  เห็ดฟางอบนํ้ามัน  เห็ดหูหนูขาวผัดพริก  ใส่มาในถาดใหญ่ที่แบ่ง 

เป็นแปดช่อง  และอีกสองจานใหญ่คือซาลาเปารูปดอกไม้ไส้หมูกับขนม 

อบถั่วหูเถา38  เมล็ดแตง  ใส่มาในจานกระเบื้องสีขาวซึ่งวาดลวดลายสีสัน 

สดใส

เฉิงเซียงยกนมม้าตุ๋นเนยกับนํ้าตาลทรายขาวสามถ้วยมาให้หลี่ซื่อ  

เสิ่นมู่ชิง  และเส่อเกอร์คนละหนึ่งถ้วย  พอดื่มหมด  นางก็ยกโจ๊กสมุนไพร 

รากม่ายตง39  ใส่โก่วฉี่40  กับแง่งไป่เหอ41  มาให้หลี่ซื่อ  ส่วนของเสิ่นมู่ชิง 

เปน็โจก๊เปลา่ทีต่ม้จากขา้วขาวเดอืนแปด  และของเสอ่เกอรเ์ปน็โจก๊เนือ้แพะ 

ใส่สมุนไพรซานเย่า42

37  จากชุดอาหารในภาชนะกล่องอาหารวาดลายเส้นสีทองรูปหงส์และมังกรหรือ 

มงักรพันเสา  ในหมวดรายการอาหารสำ�หรบังานฉลองวนัคล้ายวนัพระราชสมภพของจกัรพรรด ิ

สมัยราชวงศ์ชิง
38  ถั่วพีแคน  ชื่อวิทยาศาสตร์  Carya  illinoinensis  เป็นพืชในวงศ์  Juglandaceae  

มีถิ่นกำ�เนิดในเม็กซิโกและทางตอนใต้ของสหรัฐ  คำ�ว่า   pecan  แปลว่าผลไม้ที่ต้องใช้หิน 

กะเทาะเปลือก
39  เป็นพืชท้องถิ่นในจีน  ญี่ปุ่น  อินเดีย  เวียดนาม  รากภายนอกสีเหลืองอมขาว  

โค้งงอ  และมีรอยเหี่ยวย่นเห็นได้ชัด  ในตำ�รายาจีน  รากใช้เป็นยาแก้ไอ
40  โกจิเบอร์รี   หรือเก๋ากี้ในภาษาจีนสำ�เนียงแต้จิ๋ว   ชื่อวิทยาศาสตร์   Lycium  

barbarum  เป็นพืชสมุนไพรที่เป็นเครื่องยาจีน  ส่วนที่นำ�มารับประทานคือผลที่ผ่านการ 

ทำ�ให้แห้ง   (dehydration)   เพื่อลดความชื้น  มีสีแดง  ลักษณะคล้ายผลองุ่นแห้ง  แต่มี 

ขนาดเล็กกว่ามาก  อุดมไปด้วยสารอาหาร  จึงมีสรรพคุณทางยาและมีประโยชน์ทางโภชนาการ
41  ดอกลิลี่  ชื่อวิทยาศาสตร์  Lilium  เป็นไม้ดอกประเภทหัวเป็นพืชที่เจริญเติบโต 

ในสภาพอากาศที่หนาวเย็น  มีถิ่นกำ�เนิดอยู่ในประเทศจีน  และบริเวณตอนเหนือของญี่ปุ่น  

มีฉายาว่า  ‘ดอกไม้ของเจ้าหญิง’  หัวลิลี่มีสรรพคุณเป็นยาบำ�รุงปอดแบบจีนและล้างความร้อน
42  กลอยจีน  หรือฮ่วยซัวในภาษาจีนสำ�เนียงแต้จิ๋ว  เป็นพืชในสกุลกลอย  มีสรรพคุณ 

ในการบำ�รุงชี่ม้าม  และมีสารที่ช่วยในการกระตุ้นระบบการย่อยอาหาร
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พวกสาวใช้ยกโถบ้วนปากกับผ้าเช็ดปากมายืนอยู่ด้านข้าง  อนุเฉิน 

ยืนช่วยจัดโต๊ะอาหารอยู่ตรงหัวเตียงของหลี่ซื่อ

แต่หลี่ซื่อกลับยิ้ม  “เจ้านั่งลงด้วยกันเถอะ...ไม่ใช่คนอื่นคนไกล 

เสียหน่อย”

อนุเฉินปฏิเสธไปรอบหนึ่ง  แต่เมื่อรู้สึกถึงความจริงใจในนํ้าเสียง 

ของหลี่ซื่อ  นางจึงนั่งลงบนเก้าอี้ตัวเล็กด้านข้าง  เฉิงเซียงเข้าไปยืนแทน 

ตำ�แหน่งของอนุเฉินเพื่อปรนนิบัติหลี่ซื่อกินมื้อเช้า

ครอบครัวขุนนาง   ‘ยามกินไม่จำ�นรรจ์  ยามนอนไม่เอ่ยคำ�’  ทุกคน 

กินอาหารเช้ากันเงียบ   ๆ   จนเสร็จ  สาวใช้แรงงานหยาบก็เข้ามาย้ายโต๊ะ  

พวกสาวใช้ยกนํ้าชามาให้  ส่วนวังมามาเดินเข้ามาข้างใน

วังมามากับหลี่ซื่ออายุเท่ากัน  รูปร่างสันทัดติดจะเจ้าเนื้อเล็กน้อย  

ใบหน้าอิ่มกลมผัดแป้งบาง   ๆ  ทว่าดวงตาที่หนังตาเริ่มหย่อนคล้อยแล้ว 

กลับมีประกายสุกใส  ในความเคร่งขรึมฉายแววมากประสบการณ์ออกมา 

หลายส่วน

เดิมทีวังมามาเป็นสาวใช้ติดตามหลี่ซื่อออกเรือนมา  ต่อมานาง 

แตง่งานกบัพอ่บา้นคนหนึง่ของตระกลูเสิน่  เวลานีส้องสามภีรรยา  คนหนึง่ 

ดูแลเรือนด้านใน   อีกคนดูแลเรือนด้านนอก   เป็นบ่าวรับใช้ที่ได้รับ 

ความเคารพยกย่องมากที่สุดในตระกูลเสิ่น

นางฉีกยิ้มคารวะหลี่ซื่ อ   เสิ่นมู่ ชิ ง   และเส่อเกอร์   “ฮูหยิน  

ถ่านหงหลัวมาส่งแล้วนะเจ้าคะ”

ทางเหนืออากาศเย็น   พอถึงเดือนสิบก็เริ่มใช้ปล่องไฟใต้ดิน  

ห้องอุ่น  กระถางไฟ  และเตาอุ่นมือ  ทำ�ให้ตามท้องถนนอวลด้วยควันถ่าน 

และกลิน่ควนัไฟ  หากเปน็เตาใตด้นิหรอืหอ้งอุน่ยงัไมก่ระไรนกั  แตถ่า้จะใช ้

กระถางไฟกับเตาอุ่นมือนั้นไม่ได้เด็ดขาด  ทุกปีเมื่อถึงเวลานี้ตระกูลเสิ่น 

จะส่งคนไปทางเหนือเพื่อซื้อถ่านหงหลัวที่ไม่มีควัน
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หลี่ซื่อเรียกชุ่ยหลี่ว์ให้เปิดตู้ไม้จื่อถานลวดลายทองแต่งหุ้มมุม 

ด้วยทองหน้าเตียงเพื่อหยิบหีบสีแดงเคลือบเงาใบเล็กแกะสลักรูปดอกชา 

ออกมาหยิบป้ายคำ�สั่งส่งให้วังมามา

วังมามาได้รับป้ายคำ�สั่งแล้ว  แต่ยังไม่รีบร้อนจากไป  นางยิ้มแล้ว 

กลา่ว  “ใตเ้ทา้หวงแหง่สำ�นกัราชบณัฑติฮัน่หลนิจะออกเดนิทางเชา้วนัพรุง่นี ้ 

บ่าวทำ�ตามคำ�สั่ งของท่าน   จัดหาจานฝนหมึกตวนเอี้ยน 43   ใบหนึ่ ง  

ยอดใบชาอ่อนสี่ถุง  สิบสองยันต์เครื่องรางประจำ�บ้านตามหลักธรรมเต๋า  

และกระดาษเซวียนจื่อ44  ท่านดูหน่อยนะเจ้าคะว่ายังต้องมอบเงินตำ�ลึง 

ให้เป็นของขวัญจากลาหรือไม่  ได้ยินว่าใต้เท้าหวงอาศัยเพียงแค่เบี้ยหวัด 

ดำ�รงชีพ  เขาเข้าเมืองหลวงมาเจ็ดแปดปีแล้ว  เวลานี้ครอบครัวยังอยู่ 

ที่ไห่หนาน...”

หลี่ซื่อโบกมือ  “ใต้เท้าหวงไม่เหมือนผู้อื่น  อุปนิสัยค่อนข้างตรงไป 

ตรงมา  เจ้าทำ�ตามคำ�สั่งของข้าก็พอ”

วังมามายอบกายพลางตอบรับคำ�อย่างนอบน้อม  “เจ้าค่ะ”

เสิ่นมู่ชิงเห็นมารดาเริ่มสั่งการงานในจวนแล้วก็ยิ้ม  ลุกขึ้นขอตัว 

จากไป

หลี่ ซ่ือรู้ว่าชั้นเรียนของอาจารย์หมิ่นจะเริ่มขึ้นในต้นยามซ่ือ45  

ของทุกวัน  “เวลานี้เป็นยามใด”

เฉิงเซียงรีบไปดูนาฬิกากลไกร้องบอกเวลาเรือนใหญ่แบบตั้งพื้นที่ 

ห้องปีกตะวันตกก่อนกลับมารายงาน  “อีกสองเค่อจะถึงยามซื่อเจ้าค่ะ”

43  จานฝนหมกึจากเมอืงตวนโจว  ทำ�จากหินตวนสอื  ทีม่ทีัง้ความสวยงามและคณุภาพดี
44  มีต้นกำ�เนิดตั้งแต่สมัยราชวงศ์ถัง  เป็นกระดาษสีขาวที่มีลักษณะนุ่มลื่น  ยับและ 

ชำ�รุดยาก  ใช้สำ�หรับเขียนตัวอักษรจีนและวาดภาพในสมัยโบราณ  และในปี  2009  องค์การ 

ยูเนสโกขึ้นทะเบียนให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของโลก
45  หมายถึง  เวลาช่วง  9.00  -  10.59  น.
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หลี่ซื่อรีบบอก  “เช่นนั้นรีบไปเถิด  ระวังจะสาย  เช่นนั้นจะไม่ดี”  

กล่าวจบนางยังกำ�ชับหลี่มามา  “เจ้าไปส่งคุณหนูด้วย”

หลี่มามาเป็นมามาผู้ดูแลที่อยู่ข้างกายหลี่ซื่ออีกคนหนึ่ง  แม้จะ 

ไม่ได้รับความไว้วางใจจากหลี่ซื่อเท่ากับวังมามา  แต่ก็ถือว่าเป็นคนโปรด 

ข้างกายหลี่ซื่อเช่นกัน

หลี่มามายิ้มรับ  เฉิงเซียงไปหยิบเสื้อคลุมของเสิ่นมู่ชิงมาคลุม 

ให้นาง

เถียนมามาเห็นดังนั้นจึงอุ้มเส่อเกอร์ลุกขึ้นกล่าวคำ�อำ�ลาอย่าง 

คล่องแคล่วเช่นเดียวกัน

หลี่ซื่อกำ�ชับเถียนมามาหลายประโยคเป็นทำ�นองว่า  ‘ดูแลปรนนิบัต ิ

คุณชายให้ดี   ๆ’  เสิ่นมู่ชิงเดินนำ�หน้า  เส่อเกอร์ตามหลัง  ทั้งสองทยอย 

ตามกันออกจากเรือนหลักของหลี่ซื่อไป

พวกเขาเดินไปตามระเบียงทางเดินจนถึงโถงทางเข้า  อ้อมฉาก 

กรอบลบัแล46  ไมจ้ือ่ถานแกะสลกั  งาชา้งรปูสามแพะเบกิฤกษอ์ยูท่ีก่ลางโถง 

ทางเข้า  มุ่งไปสู่โถงรับลมหลังคาปั้นหยาหักมุขแบบห้าสันหลังคา  เหนือ 

คานขื่อของโถงรับลมแขวนแผ่นป้ายโลหะขนาดใหญ่สีดำ�เคลือบเงาจารึก 

อักษรทองสามคำ�ว่า  ‘เรือนเจาซี’47  ใต้ป้ายจารึกมีฉากบังตากรอบไม้จื่อถาน 

ตกแต่งด้วยไม้จีชื่อและงาช้างเป็นรูปภูเขาสายนํ้าขนาดแปดบาน  ซ้ายขวา 

46  เป็นสิ่งที่นิยมใช้ตกแต่งเรือนที่อยู่อาศัยของชาวจีน  ปรากฏทั้งอาคารพระราชวัง  

วัด  บ้านเรือนขุนนาง  คหบดี  โดยใช้เป็นผนังกันผี  และเป็นผนังบังตา  จะตั้งอยู่บริเวณ 

ประตูทางเข้าเรือน   ผู้ที่จะผ่านเข้า   -   ออกจะต้องเดินอ้อมผ่านผนังทางด้านซ้ายหรือขวา  

ไม่สามารถเดินตรงเข้ามา  ซึ่งชาวจีนเชื่อว่าผีหรือสิ่งอัปมงคลจะมีเส้นทางเดินเป็นเส้นตรง  

และช่วยปกป้องความเป็นสิริมงคลให้หมุนเวียนอยู่ภายในบ้าน   จึงต้องตั้งผนังบังเอาไว้  

ส่วนการเป็นผนังบังตานั้นหมายความว่า  เป็นผนังที่กั้นให้เกิดความเป็นส่วนตัวภายในเรือน  

และยังแบ่งสัดส่วนพื้นที่ในเรือนได้ชัดเจน  โดยอาจมีภาพวาดหรือภาพแกะสลักบนกรอบ 

ลับแลก็ได้
47  ชื่อเรือนพัก  แปลว่า  แสงแห่งรุ่งอรุณ
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ของโถงมีเก้าอี้ไท่ซือ48  ตั้งเรียงติดกับผนังสีขาว  ให้ความรู้สึกกว้างขวาง 

โล่งโปร่งอย่างเห็นได้ชัด

ออกจากโถงรับลม  ด้านนอกคือลานกว้าง  ซ้ายขวาปลูกต้นไม้ 

หลากหลายชนิดสูงตระหง่านขนาดหนึ่งคนโอบ  และหันเข้าหาประตูแขวน 

บุปผา49  เชิงชายคาแบบหยดนํ้า  พอออกจากประตูแขวนบุปผา  เสิ่นมู่ชิง 

กับเส่อเกอร์ต่างก็แยกย้ายไปคนละทาง

สถานที่เรียนของเสิ่นมู่ชิงเรียกว่า   ‘ศาลาจิ้งซุ่น’  เป็นเรือนหลักขนาด 

สามห้อง  ทั้งหมดสร้างด้วยไผ่เขียว  เดิมเป็นห้องตำ�ราของเสิ่นเจินในเขต 

ลานชั้นใน  แต่พออาจารย์หมิ่นมาสอนตำ�รา  เสิ่นเจินก็ให้คนเปิดประตูข้าง 

เพื่อขึ้นป้าย   ‘พิสุทธิ์ใสรื่น’   ด้วยตัวเอง  ก่อนยกศาลาหลังนี้ให้เสิ่นมู่ชิง 

ใช้ในการเรียน

โถงกลางของศาลาจิ้งซุ่นแขวนภาพเหมือนขงจื่อ  ด้านขวามีอักษร 

เขียนว่า   ‘คบบัณฑิต  คบนักปราชญ์  คบผู้กล้า’  ด้านซ้ายเขียนว่า   ‘ใฝ่ดี  

ใฝภ่กัดิ ์ ใฝฟ่า้’  ใตภ้าพเหมอืนมโีตะ๊สีเ่หลีย่มสดีำ�เคลอืบเงาลายดอกนนูสงู 

ตัวหนึ่ง  ที่วางพู่กัน  หมึก  กระดาษ  แท่นฝนหมึก  และตำ�ราสองกอง  

ด้านซ้ายและด้านขวาของโต๊ะมีเก้าอี้ไท่ซือสีดำ�เคลือบเงา  ตรงกลางพนักพิง 

เป็นหินอ่อน  ด้านล่างของเก้าอี้มีที่วางเท้าอยู่ด้วย

นั่นคือสถานที่ที่อาจารย์หมิ่นใช้สอน

ห้องปีกตะวันตกมีชั้นตำ�ราวางชิดกำ�แพง  เต็มไปด้วยตำ�รา

48  เก้าอี้ไม้แบบโบราณของจีน  ด้านหลังมีพนักพิง  ด้านข้างมีเท้าแขน  นิยมใช้ในหมู่ 

ขุนนาง
49  ฉยุฮวาเหมนิหรอืเออ้รเ์หมนิ  คอื  ประตกูลาง  ประตทูีส่อง  หรอืประตแูขวนดอกไม ้

ในภาษาจนี  เปน็ประตดูา้นในทีแ่ยกประตแูรกออกจากลานทีส่อง  ฝัง่ตรงขา้มประตแูขวนบปุผา 

เป็นห้องส่วนตัวของครอบครัว  การประดับตกแต่งบนประตูแขวนบุปผามักบ่งบอกถึงสถานะ 

ของหัวหน้าครอบครัว
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ส่วนห้องปีกตะวันออกกับโถงกลางมีฉากบังตาขนาดสี่บานกรุด้วย 

ผ้าไหมโปร่งวาดลายดอกเหมยฮวา50  แบ่งบานในฤดูหนาว  ด้านหลังฉาก 

บังตามีโต๊ะตำ�ราสีดำ�เคลือบเงาตัวหนึ่ง  บนโต๊ะวางสี่สิ่งลํ้าค่าในห้องตำ�รา51  

ด้านหลังโต๊ะมีเก้าอี้ไท่ซือหนึ่งตัว  วางเบาะรองนั่งสีแดงเข้มตกแต่งด้วย 

ผ้าแพร  ตรงนั้นคือตำ�แหน่งที่เสิ่นมู่ชิงใช้เรียนตำ�รา

พวกนางมาถึง  แต่อาจารย์หมิ่นยังไม่มา

เสิ่นมู่ชิงถอดเสื้อคลุมแล้วนั่งบนเก้าอี้ไท่ซือหลังโต๊ะตำ�ราเบื้องหลัง 

ฉากบังตาภาพเขียนผ้าไหมโปร่ง  โดยมีจิ่นซิ่วปรนนิบัติดูแล

ลัว่เหมยเหลอืบมองนาฬกิากลไกรอ้งบอกเวลาทีว่างอยูบ่นเตยีงเตา52  

หลังใหญ่ติดหน้าต่างในห้องปีกตะวันออก  “คุณหนู  อีกหนึ่งเค่อจึงจะถึง 

ยามซื่อเจ้าค่ะ”

ในเมื่อมาเร็ว  เสิ่นมู่ชิงจึงหยิบคัมภีร์ปกิณกคดีขงจื่อ   บนโต๊ะตำ�รา 

มาเริ่มทบทวนเนื้อหาที่เรียนในช่วงหลายวันที่ผ่านมา

จะว่าไป  อาจารย์หมิ่นเป็นผู้ที่มีลักษณะเฉพาะตัวอย่างมาก  เขา 

มีชื่อคำ�เดียวว่า   ‘หลวน’  ชื่อรองว่า   ‘เปี๋ยซาน’  ถือกำ�เนิดจากตระกูลหมิ่น 

แห่งโจวซานในราชวงศ์ปัจจุบัน  ตระกูลหมิ่นนี้มีจวี่เหรินยี่สิบสี่คน  จิ้นซื่อ 

สิบเจ็ดคน  เจี้ยหยวนหกคน  ทั่นฮวาสองคน  ปั่งเหยี่ยนหนึ่งคน  และ 

จ้วงหยวนสองคน  ว่ากันว่าซุ้มประตูหน้าศาลบรรพชนของตระกูลพวกเขา 

50  ดอกพลัมหรือดอกบ๊วย  เป็นดอกไม้ที่มีสัญลักษณ์หมายถึงความเข้มแข็ง  มั่นคง  

และอุตสาหะ  เนื่องจากดอกพลัมสามารถบานสะพรั่งที่สุดได้แม้ท่ามกลางหิมะในฤดูหนาว  

เป็นดอกไม้ประจำ�ชาติของสาธารณรัฐจีนหรือไต้หวัน
51  อุปกรณ์สำ�คัญสี่อย่างในห้องตำ�ราตามค่านิยมของชาวจีนสมัยโบราณ  ได้แก่  พู่กัน  

หมึก  กระดาษ  และแท่นฝนหมึก
52  แท่นยกสูงขึ้นจากพื้น  ก่อด้วยอิฐกับดินเหนียว  มีเตาไฟอยู่ข้างใต้เพื่อจุดให้ความ 

อบอุ่น  ใช้นั่งหรือนอน
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ทอดยาวไปไกลหลายสิบหลี่53  นับเป็นทิวทัศน์หนึ่งของเจ้อเจียง

หลงัจากมาทีจ่วนตระกลูเสิน่  อาจารยห์มิน่เริม่สอนคมัภร์ีตรีอกัษร54  

ให้แก่เสิ่นมู่ชิง  ตามด้วยเตือนสตรี 55  จรรยาสตรี 56  นิวาสศึกษา57  และ 

คัมภีร์กตัญญู58   ตามความต้องการของเสิ่นเจิน  ทั้งคัมภีร์ตรีอักษร  และ 

คัมภีร์กตัญญู  เขาล้วนอ้างอิงตามตำ�รา  อธิบายนางอย่างดี  แต่สำ�หรับ 

เตือนสตรี  จรรยาสตรี  และนิวาสศึกษา  กลับเพียงอ่านตามตัวอักษร 

รอบหนึ่ง  และมักจะไม่ทำ�งานตามหน้าที่  ฉวยโอกาสขณะที่เสิ่นมู่ชิง 

เขียนอักษรไปหาเสิ่นเจินเพื่อขอภาพวาดจากจิตรกรดังทุกยุคทุกสมัยที่ 

ตระกูลเสิ่นเก็บสะสมไว้มาให้เสิ่นมู่ชิงลอกเลียนแบบ  เป็นการสอนนาง 

วาดภาพ

53  เป็นหน่วยมาตราวัดของจีน  1  หลี่  เท่ากับ  500  เมตร
54  หรือซานจื่อจิง  กลอนจีนสามพยางค์  หนึ่งในผลงานที่มีชื่อเสียงของจีนยุคโบราณ  

เริ่มต้นเขียนโดยหวังอิงหลินในสมัยราชวงศ์ซ่ง  เป็นแบบเรียนขั้นพื้นฐานสำ�หรับหัดอ่าน 

เบื้องต้น  กล่าวถึงพื้นฐานและแนวทางให้เด็ก   ๆ   เรียนรู้ถึงในการดำ�เนินชีวิตอย่างมีคุณธรรม  

อ่านง่าย  คล้องจอง  จึงทำ�ให้จำ�ติดปาก  และแฝงไว้ด้วยข้อคิดดี  ๆ  มากมาย
55  เป็นวรรณกรรมเรื่องแรกในนารีจตุรปกรณ์  มีทั้งหมด   7  บท  ประกอบด้วย  

ถ่อมตน  สามีภรรยา  ระวัง  คุณลักษณะหญิง  ตั้งมั่น  ว่าง่าย  และน้องสามี  ประพันธ์ 

ขึ้นโดยนักวิชาการสตรีนามว่า  ‘ปันเจา’  แห่งราชวงศ์ฮั่นตะวันออก
56  ‘ไช่ยง’   หรือ   ‘ซัวหยง’   ในภาษาจีนสำ�เนียงฮกเกี้ยน  แห่งราชวงศ์ฮั่นตะวันออก  

เป็นนักเขียน  นักอักษรวิจิตร  และนักดนตรีที่มีชื่อเสียงในขณะนั้น  ได้เขียนตำ�รา   ‘จรรยา 

สตรี ’   เพื่อปลูกฝังศีลธรรมอันเป็นข้อประพฤติปฏิบัติให้กับบุตรสาวของเขา   ‘ไช่เหวินจี ’  

หรือ   ‘ซัวบุ้นกี’   ในภาษาจีนสำ�เนียงฮกเกี้ยน   เป็นหนึ่งในสี่สตรีที่มีความสามารถมากที่สุด 

ในยุคจีนโบราณและเป็นเจ้าของตำ�นานหญิงงามทองพันชั่ง
57  ประพันธ์ขึ้นโดย   ‘เหรินเซี่ยวเหวินฮองเฮา’   ในจักรพรรดิเฉิงจู่แห่งราชวงศ์หมิง  

ผู้ซึ่งได้รับการยกย่องว่าเป็นสะใภ้ที่ดี  ปรนนิบัติฮ่องเต้และไทเฮาได้อย่างไม่มีขาดตกบกพร่อง  

นิวาสศึกษานี้  ถูกเขียนขึ้นเพื่อเป็นหลักปฏิบัติให้แก่สตรีในราชสำ�นักได้ปฏิบัติตาม
58  เป็นหนึ่งในชุดสิบสามคัมภีร์สำ�คัญของลัทธิขงจื่อที่เกี่ยวข้องกับคำ�สอนของขงจื่อ 

เรือ่งความกตญัญโูดยเฉพาะ  และยงัโยงไปถงึแนวคดิการปกครองอยา่งสอดคลอ้งกบัธรรมชาต ิ 

โดยมีคำ�กล่าวว่า  ความกตัญญูคือรากฐานของศีลธรรมต่าง  ๆ  งอกเงยแตกกิ่งก้านสาขาเป็น 

การสั่งสอนทางศีลธรรม
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ในบรรดาภาพเหล่านั้น  อาจารย์หมิ่นชื่นชมดอกเหมยฮวาของ 

หยางปู่จือมากที่สุด   แต่เสิ่นมู่ชิงกลับชอบเพียงภาพดอกหมู่ตันของ 

เปียนหลวนและสวีซี  อาจารย์หมิ่นเห็นแล้วก็ไม่ฝืน  เอาแต่ขำ�เสิ่นมู่ชิง  

“สมแล้วที่เป็นตระกูลขุนนางใหญ่มั่งคั่ง  ชมชอบความมีชีวิตชีวา...”

เขายังสอนวิชาดนตรีให้แก่เสิ่นมู่ชิงโดยเริ่มจากฉิน59  เสิ่นมู่ชิง 

ตั้งใจเรียนมาก  แต่จนแล้วจนรอดนางก็ไม่สามารถหาความเชื่อมโยง 

ระหว่างกงซางเจวี๋ยจื่ออวี่60  กับโดเรมีฟาซอลได้  ยิ่งอาจารย์หมิ่นสอนนาง 

ก็ยิ่งมึน  อาจารย์หมิ่นอับจนหนทางจึงต้องเปลี่ยนไปสอนขลุ่ยเซียว61  

ทว่าเสิ่นมู่ชิงยังเด็กอยู่  ลมในปอดไม่เพียงพอ  เสียงที่ออกมาจึงเหมือน 

เสียงร้องไห้  หาจังหวะจะโคนไม่พบ  ยิ่งฟังยิ่งทรมานโสตประสาท  จึง 

เปลี่ยนเป็นผีผา62  เรียนมาหลายปี  เวลานี้นางสามารถเล่นเพลงสั้น   ๆ  

ได้อย่างไม่มีปัญหา  เขาจึงสอนให้เสิ่นมู่ชิงขับร้องเพลงสั้น   ๆ   ซึ่งเป็นสิ่งที่ 

เสิ่นมู่ชิงชื่นชอบมากที่สุด  แต่สอนได้ไม่ถึงสองวัน  พอหลี่ซื่อรู้ก็ไม่ยอม 

ให้มีการเรียนการสอนต่อไปอีก

ระยะนี้สิ่งที่ทำ�ให้อาจารย์หมิ่นพึงพอใจมากที่สุดคือตัวอักษร 

ของเสิ่นมู่ชิงที่มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย  ขนาดได้มาตรฐาน  มีการ 

59  พิณจีน
60  โน้ตดนตรีบันไดเสียงห้าขั้นของจีน
61  หรือขลุ่ยเป่า   เป็นเครื่องดนตรีประเภทเป่าแนวตั้งที่ เก่าแก่ชนิดหนึ่งของจีน  

เป็นที่นิยมแพร่หลายในหมู่ชาวจีนมานานนับพันปีแล้ว  มีหลายชนิด  แต่ที่ได้รับความนิยม 

และรู้จักกันแพร่หลาย  ได้แก่  เซียวไม้ไผ่ม่วง  เซียวลิ้นหยก  และเซียวเก้าข้อ
62  เป็นเครื่องดนตรีของจีนที่มีประวัติความเป็นมายาวนานกว่าพันปี  ชื่อผีผานั้น  

คำ�ว่า   ‘ผี’   มาจากกิริยาการใช้มือดีดออก  และคำ�ว่า   ‘ผา’   มาจากกิริยาการใช้มือดีดเข้า  แต่ 

นักวิชาการกล่าวว่า  ผีผาน่าจะมาจากคำ�ว่าพิณนั่นเอง  รูปทรงลำ�ตัวยาวรีคล้ายลูกสาลี่ผ่าซีก  

มีคันทวนยาว  ซึ่งมีทั้งคันทวนตรงและคันทวนงอน  มีหลายขนาด  โดยมีสาย  4  สาย  ด้านบน 

ลำ�ตัวมีหมอนรองสายที่ทำ�ด้วยไม้อยู่ใต้สายของผีผาสำ�หรับรับนิ้วเวลากดสาย  คล้ายกับซึง 

ของไทย
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ผสมผสานระหว่างความสวยสง่ากับความแข็งแกร่งงดงาม  อาจารย์หมิ่น 

ชมแล้วชมอีก  เขาถึงกับตั้งใจนำ�ไปให้เสิ่นเจินดู

เสิ่นเจินค่อนข้างตื่นตะลึง  “ฝึกแค่เพียงห้าปี...”

อาจารย์หมิ่นแสดงท่าทีภาคภูมิใจ  “แสดงว่าถนัดทางนี้”

เสิ่นเจินหัวเราะเสียงดังอย่างอดไม่อยู่  สีหน้าท่าทางภาคภูมิใจ 

อย่างยิ่ง  แต่ปากกลับพูดแบบถ่อมตัว  “เด็กผู้หญิงล้วนต้องฝึกเรื่อง 

เย็บปักถักร้อย  ชงชาทำ�อาหาร...เรื่องฉินหมากล้อมคัดอักษรวาดภาพ 

แค่เรียนไว้ประดับตัวนิดหน่อยก็พอ”

“ซ่ือหมิงอย่าไปฟังวาจาไร้สาระที่บอกว่า   ‘สตรีไร้ปัญญาจึงมี  

คุณธรรม’   ของหวังเซิ่งอวิ๋นเลย”  อาจารย์หมิ่นส่ายหน้ารัว   ๆ  “หากสตรี 

ไร้ปัญญาแล้วจะรู้เหตุรู้ผลได้อย่างไร   และถ้าไม่รู้ เหตุไม่รู้ผลจะรู้จัก 

ความจงรักภักดีหรือ  แล้วถ้าไม่รู้จักจงรักภักดีจะเป็นสตรีผู้มีคุณธรรม 

ได้อย่างไร...”

ประเด็นนี้ เริ่มถูกลากไปไกล  เสิ่นเจินจึงยิ้มแล้วรีบพูดตัดบท 

อาจารย์หมิ่น  “ข้าเห็นว่าดอกหมู่ตันที่มู่ชิงวาดงามดี  มิสู้วาดอีกหลายภาพ 

มาแขวนที่เรือนเจาซีดีหรือไม่”

“ฝีพู่กันยังอ่อนประสบการณ์เกินไป  แขวนภาพอักษรดีกว่า”  

พูดถึงตรงนี้อาจารย์หมิ่นก็รู้สึกเสียใจอีกครั้ง  “เสียดายที่คุณหนูต้อง 

ไปฝึกเย็บปักถักร้อยตอนบ่ายทุกวัน  หาไม่ย่อมสามารถเรียนวิชาการ 

ดนตรีเบื้องต้นกับข้า...จะได้ไม่ต้องเป็นโคลงกลอนซ่อนอักษรไม่สมบูรณ์ 

เช่นนี้”

เสิ่นเจินเห็นลูกสาวที่ได้ยินสิ่งที่คุยกันจ้องอาจารย์หมิ่นตาโตด้วย 

ความสงสัยแล้วรีบก้มหน้าลงแสร้งทำ�เป็นไม่ได้ยินเสียก่อน  จึงอดยิ้ม 

ไม่ได้  “เปี๋ยซานเป็นผู้ทรงคุณวุฒิแห่งโจวซาน  แค่ได้เล่าเรียนบทเพลง 

กาพย์กลอนกับท่าน  ย่อมเป็นเรื่องที่ดี...”
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ในเรือ่งความฝนัในหอแดง63  หลนิไตอ้วี้64  บอกใหเ้ซยีงหลงิ65  เรยีนรู ้

การแต่งบทกวี  ต้องท่องจำ�บทกวีคล้องจองห้าตัวอักษรของหวังหมัวจี๋66  

หนึ่งร้อยบท  บทกวีคล้องจองเจ็ดตัวอักษรของเหล่าตู้67  หนึ่งร้อยบท  

บทกวีสี่บาทเจ็ดอักษรของหลี่ชิงเหลียน68  หนึ่งถึงสองร้อยบท  มีสามท่านนี้ 

เป็นรากฐาน  จากนั้นก็อ่านของเถายวนหมิง69  เซี่ยหลิงอวิ้น70  หร่วนจี๋71  

อวี่ซิ่น72  และเป้าจ้าว73  ก็สามารถเป็นกวีได้แล้ว...

ทวา่เสิน่มูช่งิกลบัไมช่อบการทอ่งจำ�เปน็ทีส่ดุ  พอไดย้นิอาจารยห์มิน่ 

พูดเช่นนี้  นางก็มองเสิ่นเจินตาละห้อยน่าสงสาร

เส่ินเจินนึกขัน  พูดยิ้ม  ๆ  ว่า  “แต่ถือว่าพอจะมีพรสวรรค์เล็กน้อย... 

ข้าเห็นว่าให้เรียนคัมภีร์ปกิณกคดีขงจื่อ  ก่อนแล้วค่อยว่ากัน...”

63  หรือ  ‘หงโหลวเมิ่ง’  หรือ  ‘ความรักในหอแดง’  เป็นหนึ่งในสี่สุดยอดวรรณกรรมจีน  

ประพันธ์โดย   ‘เฉาเส่ว์ฉิน’  เป็นเรื่องราวความรักของหนุ่มสาวตระกูลมั่งคั่งในสังคมศักดินา  

4  ตระกูล  เป็นนิยายแนว  ‘สัจนิยม’  ที่มุ่งเปิดโปงชีวิตฟุ้งเฟ้อสะท้อนความฟอนเฟะของชนชั้นสูง 

ในระบบสังคมศักดินา
64  ตัวละครหลักในนวนิยายเรื่องความฝันในหอแดง  หลินไต้อวี้เป็นสตรีที่ร่างกาย 

อ่อนแอ  มักป่วยอยู่บ่อย  ๆ  เชี่ยวชาญบทกลอน  แต่สุดท้ายตรอมใจตายเพราะไม่ได้แต่งงาน 

กับคนรักเนื่องจากการจัดการของครอบครัว
65  ตัวละครในนวนิยายเรื่องความฝันในหอแดง  มีชีวิตที่น่ารันทด  ถูกลักพาตัวมาขาย 

ตั้งแต่ยังเด็ก  และกลายเป็นอนุของตัวละครเซว์ผาน
66  หรือหวังเหวย  หรือหมัวเจี๋ย  กวีและจิตรกรแห่งราชวงศ์ถัง
67  หรือตู้ฝู่  หรือจื้อจือเหม่ย  ปราชญ์แห่งกวีผู้ยิ่งใหญ่สมัยราชวงศ์ถัง
68  หรือหลี่ไป๋  หรือไท่ไป๋  หรือชิงเหลียน  กวีโรแมนติกผู้ยิ่งใหญ่ในสมัยราชวงศ์ถัง
69  หรือเถาเฉียน  กวีและขุนนางชาวจีน  เป็นหนึ่งในกวีที่มีชื่อเสียงมากที่สุดในช่วง 

ยุคหกราชวงศ์
70  หรอืเซีย่เคอ่  กวใีนราชวงศเ์หนอื  -  ใต ้ มชีือ่เสยีงจากบทกวภีมูทิศัน ์ ซึง่ไดก้ลายเปน็ 

ประเภทบทกวีสำ�คัญของวรรณคดีจีน
71  หรือจื้อจง  กวีและเจ้าหน้าที่ของรัฐเว่ยสมัยสามก๊กในประเทศจีน  และเป็นหนึ่งใน  

‘ปราชญ์ทั้งเจ็ดแห่งป่าไผ่’
72  หรือเกิงซิ่น  หรือจือซาน  ปรมาจารย์ด้านวรรณกรรมของราชวงศ์เหนือ  -  ใต้
73  หรือหมิงหย่วน  หรือเป้าชานจวิน  ขุนนางขั้นสูงและกวีในช่วงยุคหกราชวงศ์
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เสิ่นมู่ชิงรีบผงกศีรษะให้เสิ่นเจินเป็นการแสดงความขอบคุณ

เสิน่เจินเหน็แลว้ตอ้งกลัน้ขำ�  สนทนากบัอาจารยห์มิน่อกีสองประโยค 

ก่อนหาข้ออ้างลาจากไป

อาจารย์หมิ่นได้ยินแล้วแสดงท่าทีผิดหวัง  แต่ยังยอมทำ�ตามด้วย 

การสอนคัมภีร์กตัญญู  จนจบ  แล้วเริ่มสอนคัมภีร์ปกิณกคดีขงจื่อ  ให้นาง

นึกถึงเรื่องพวกนี้  ใบหน้าของเสิ่นมู่ชิงก็ผุดรอยยิ้มบาง  ๆ 

ไม่นานก็ถึงยามซื่อ  นาฬิกากลไกร้องบอกเวลาส่งเสียงติ๊งต่องใสกังวาน  

อาจารย์หมิ่นเดินเข้ามาในห้องตำ�ราตรงตามเวลา

หมิ่นเปี๋ยซานอยู่ในวัยตั้งตัว74  คิ้วเรียวแววตาสุกใสเป็นประกาย  

ไหล่กว้างเอวสอบ  มีความสง่างามเป็นพิเศษ

วันนี้เขาสวมชุดคลุมผ้าแพรตัวยาวแบบนักบวชเต๋าสีนํ้าเงินอมม่วง  

ในมือถือตำ�ราหนา   ๆ   หลายเล่ม  ใบหน้าขาวกระจ่างดุจหยกมีรัศมีอิ่มเอิบ 

แฝงความอ่อนโยน  รอยยิ้มเบิกบานใจราวกับแสงแรกอันสดใสในยาม 

รุ่งอรุณ

เห็นเสิ่นมู่ชิงทบทวนบทเรียนในช่วงหลายวันก่อนหน้านี้  อาจารย์ 

หมิ่นก็ยิ้มน้อย  ๆ  “มู่ชิง  ไม่เลว  ไม่เลว”

เสิ่นมู่ชิงยิ้ม  ทำ�ความเคารพอาจารย์หมิ่นผ่านฉากกั้นผ้าไหมโปร่ง 

ปักลาย

อาจารย์หมิ่นนั่งลง  วางตำ�ราในมือไว้บนโต๊ะ  ลังเลอยู่ครู่หนึ่ง 

ก่อนเอ่ยเสียงจริงจัง   “มู่ชิง   ถ้อยคำ�   ‘ประชาชนพึงกระทำ�ตามคำ�สั่ง  

แต่มิพึงแจ้งในที่มาของคำ�สั่ง ’   ที่ เราถกกันเมื่อสองวันก่อน   อาจารย์ 

ได้ขบคิดอย่างละเอียดแล้ว  แม้สิ่งที่เจ้าพูดมาจะค่อนข้างมีเหตุผล  แต่ 

74  หมายถึง  ช่วงอายุประมาณ  30  ปี
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ไมส่ามารถกระทำ�ไดจ้รงิ  ฉางเหยยีนกลา่วไวด้แีลว้วา่  ‘การบรหิารบา้นเมอืง 

ไม่ต่างจากการปรุงอาหาร’  หากทำ�ตามอย่างที่เจ้าว่า  สำ�นักศึกษาหลวงและ 

สำ�นักศึกษาราษฎร์ในตอนนี้ทั้งหมดไม่ต้องเปลี่ยนระบบใหม่หรอกหรือ...”

ประโยคนี้เดิมทีก็เป็นข้อพิพาท  ซํ้ายังเกี่ยวพันไปถึงปัญหาระบอบ 

การปกครองในราชวงศ์และระบบศักดินา  ย่อมไม่ใช่เรื่องที่จะคุยกันได้ 

เข้าใจชัดเจนภายในหนึ่งหรือสองประโยค  และไม่ใช่สิ่งที่ผู้คนจะยอมรับได ้

ภายในชั่วระยะเวลาสั้น   ๆ...วันนั้นเสิ่นมู่ชิงเพียงแค่ทำ�ไปตามอารมณ์  

ไม่ได้มีเจตนาต่อล้อต่อเถียงกับอาจารย์หมิ่น  แต่ดูเหมือนอาจารย์หมิ่น 

จะสับสนไปกับคำ�พูดของเสิ่นมู่ชิงที่บอกว่า  ‘หากอยากให้แว่นแคว้น 

มคีวามมัน่คง  ประชาชนมัง่คัง่  จำ�เปน็ตอ้งใหก้ารศกึษาขัน้พืน้ฐานเปน็ปฐม’  

เขาจึงดึงนางมาสนทนาเรื่องนี้ต่อโดยไม่ได้คำ�นึงถึงความรู้สึกของนาง

ทว่าวันนี้กลับต่างจากเมื่อสองวันก่อน  เนื่องจากครั้งนี้อาจารย์หมิ่น 

เป็นผู้พูด  ส่วนเสิ่นมู่ชิงเป็นผู้ฟัง...

ลั่วเหมยยืนสำ�รวมอยู่ข้างกายเสิ่นมู่ชิง  เวลาจำ�เป็นนางจะช่วย 

ฝนหมึกปูกระดาษ  ส่วนจิ่นซิ่วทำ�ตัวเหมือนผีเสื้อบินชมบุปผา  เดิน 

เข้าออกอยู่เรื่อย   ๆ  สักพักยกชาให้อาจารย์หมิ่น  สักพักไปจัดเก็บตำ�รา 

ที่ห้องปีกตะวันตก

หนึ่งชั่วยาม75  ครึ่งผ่านไปอย่างรวดเร็ว  อาจารย์หมิ่นยิ้มแล้วลุกขึ้น  

“สามคนเดินมา  ย่อมมีคนเป็นอาจารย์เรา  อาจารย์กล่าวไว้ไม่ผิด”

เสิ่นมู่ชิงถ่อมตัว  “ท่านอาจารย์หมิ่นจิตใจกว้างขวาง  ยอมให้มู่ชิง 

กล่าววาจาไร้สาระเองต่างหาก”

อาจารย์หมิ่นกลับส่ายศีรษะ  “เสียดาย...คุณสมบัติที่ดีเช่นนี้...”  

กล่าวจบเขาก็ยังไม่ยอมถอดใจ  ลังเลอยู่พักหนึ่งก็หยิบตำ�รารวมบทกวี 

75  1  ชั่วยาม  เท่ากับ  2  ชั่วโมง
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ของไป๋จวีอี้76  ส่งให้เสิ่นมู่ชิง  “ให้ท่องทุกบทนี้ในเวลาว่างนะ”

เสิ่นมู่ชิงอมยิ้ม  รับตำ�รามา

อาจารย์หมิ่นรู้จักนักเรียนของตนคนนี้เป็นอย่างดี  จะพูดหรือไม่ 

เปน็เรือ่งของเขา  แตจ่ะทำ�หรอืไมเ่ปน็เรือ่งของนาง  ดจูากสภาพการณเ์ชน่นี ้ 

ต่อให้นางรับตำ�ราไป  แต่เกรงว่าคงไม่ได้ตั้งใจอ่านอย่างจริงจัง  เขาได้แต่ 

ถอนหายใจแล้วจากไป

เสิ่นมู่ชิงตรงไปยังเรือนเจาซีอันเป็นที่พำ�นักของหลี่ซื่อ

เสิน่เจนิงานยุง่มาก  เดมิทกีไ็มค่อ่ยมเีวลาวา่ง  บางครัง้เขายงัตอ้งไป 

ทีเ่รอืนของอนเุฉนิ  ทำ�ใหแ้ทบไมม่เีวลาใหแ้กห่ลีซ่ือ่  แมใ้นจวนจะมบีา่วไพร ่

มากมายเดินไปมากันอย่างครึกครื้น  แต่ทุกครั้งที่เสิ่นมู่ชิงเห็นใบหน้า 

อันอ่อนเยาว์เปล่งปลั่งของอนุเฉิน  นางเป็นต้องรู้สึกน้อยเนื้อตํ่าใจแทน 

หลี่ซื่อและเจ็บแปลบในอก

แต่ต่อให้ไม่พอใจแล้วจะอย่างไร  ในเมื่อสังคมสมัยนี้ก็เป็นเช่นนี้  

ไม่ใช่เรื่องที่คนเพียงคนเดียวจะสามารถเปลี่ยนแปลงได้...เสิ่นมู่ชิงทำ�ได้ 

เพียงอยู่ เป็นเพื่อนหลี่ซื่อ   รับฟังสิ่งที่นางพูดเพื่อให้หลี่ซื่อได้ระบาย 

ความรูส้กึอา้งวา้ง  หรอืไมก่ฟ็งัหลีซ่ือ่เลา่เรือ่งเกา่  ๆ  เพือ่ใหน้างไดห้วนกลบั 

ไปยังอดีตเมื่อครั้งยังหวานชื่น  หรือไม่ก็แสร้งทำ�ท่าทำ�ทางไร้เดียงสาน่ารัก 

เพื่อหยอกเย้าหลี่ซื่อให้มีความสุขขึ้น...

ความเหน็อกเหน็ใจในชะตากรรมของผูห้ญงิเหมอืนกนัทำ�ใหเ้สิน่มูช่งิ 

ค่อย   ๆ   มองเห็นความสำ�คัญของหลี่ซื่อ  จากที่แค่ทำ�ไปตามหน้าที่ของลูก  

บัดนี้กลับกลายเป็นความรู้สึกยินดีเหมือนได้มีสหาย

76  หรือเล่อเทียน  หรือเซียงซานจวีซื่อ  หรืออาจารย์จุ้ยอิ๋น  กวีสัจนิยมในราชวงศ์ถัง 

และเป็นหนึ่งในสามกวีหลักในราชวงศ์ถัง 
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